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Abstract 

The Malik National Library houses a collection of nearly 4,850 lines of poetry under Access Code 

6240. This manuscript is attributed to Mohammad Hossein Saqib in the library's records and is 

referred to as both "Kaliat Saqib" and "Diwan Saqib" in reference to Shahabuddin Saqib Dehlavi. 

However, it lacks a title and direct information regarding the poet's identity, aside from the poetic 

surname "Saqib". This study aimed to introduce the manuscript and its stylistic significance while 

addressing the question of which poet bearing the surname "Saqib" authored these verses. 

The article analyzed the bibliographic details of the manuscript using library and document 

research methods, highlighting its notable features. The findings indicated that the poetry reflected 

the poet's engagement with new themes, particularly Indian romantic stories. Additionally, the text 

included Turkish verses and referenced to Fath Ali Shah Qajar, as well as elements of Indian 

culture. An examination of the biographies of poets known as "Saqib", especially Mohammad 

Hossein Saqib and Saqib Dehlavi—both listed in the Malik National Library's records—suggested 

that attributing this work to Mohammad Hossein Saqib was unlikely. Instead, Shahabuddin Saqib 

Dehlavi might be the more plausible author until further evidence would emerge. 

The manuscript comprised a preface, sonnets, quatrains, masnavis, odes, humorous pieces, and 

compositions of stanzas. Key themes included romantic tales, anecdotes, didactic and moral topics, 

descriptions, debates, and praise of the Imams. The variety of poetic forms and the originality of 

the subject matter, particularly in the fictional masnavis, warranted significant attention. 

 

Keywords: Kaliat Saqib, Shahabuddin Dehlavi Khorasani, Bibliography, 12th Century. 

 

 

 

                                                            
*Corresponding author 

2476-3268© The Author(s).          Published by University of Isfahan                                               

This is an open access article under the CC BY-NC 4.0 License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0). 
 

 
10.22108/rpll.2024.141192.2349   

 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2476-3268
mailto:e.rezaee@pnu.ac.ir
mailto:f.khojasteh68@gmail.com
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2476-3268
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0
https://rpll.ui.ac.ir/article_28801.html
https://rpll.ui.ac.ir/article_28801.html
https://orcid.org/0000-0002-0312-7942


 Textual Criticism of Persian Literature, Vol. 16, Issue 4, No. 64, Winter 2025 

 

Introduction 

The manuscript of Saqib's Collections designated as Version Number 6240 is one of the 

endowments of Haj Hossein Aghamalek currently housed in the Malek National Library and 

Museum. This manuscript lacks a title in both the preface and the opening of the poems. It is 

written in a cursive Nastaliq script on pages of small Waziri dimensions (21.3 cm in length and 15 

cm in width). The cover features repeating motifs of bergamot with the central image surrounded 

by depictions of bergamot heads at both the top and bottom of the page. The manuscript is made 

from pistachio-colored paper and contains poems divided into two sections: the Divan and the 

Masnavis of Eshgafroz, Efesnagar, and Golshanraz. The pages of the manuscript are formatted with 

12 lines in the first section and 15 lines in the second. Notably, the sonnets from Number 149 to the 

end are written and repeated twice. Although the manuscript lacks a title, the author's name and the 

date of composition remain unknown. However, on one of the last pages, preceding the Masnavi of 

Eshgafrooz, there is a note that states: "This Diwan is from Yadgar Saqib. I swear to God that if 

there are any mistakes, please correct them and forgive me". In the early sonnets (approximately 

the first 40), the poet's surname appears to have been crossed out, suggesting a change from 

"Saken" to "Saqib." The manuscript is written in black ink, featuring both legible and sometimes 

illegible handwriting. Many pages contain annotations, particularly in the first section with poems 

by the author and others inscribed in the margins—often in an italicized, unformatted style that is 

difficult to read. Additionally, the margin of some poems includes the phrase "Walaho". Numerous 

spelling errors are present throughout Saqib's works. 

 

Materials & Methods 

The present study utilized a library and document research method to analyze the bibliographic 

coordinates of the manuscript housed in the Malik National Library, specifically the collection with 

Access Code 6240. The research involved examining the manuscript's physical characteristics, 

including its format, script, and notable features, such as annotations and marginal notes. The 

analysis focused on the stylistic significance of the poems and the poet’s thematic concerns, 

particularly in relation to cultural influences. Additionally, the study reviewed historical tazkirehs 

(biographical dictionaries) and literature history texts to contextualize the poet's identity and 

contributions, comparing details of the attributed poets, specifically Mohammad Hossein Saqib and 

Shahabuddin Saqib Dehlavi, with the content of the manuscript. 

 

Research Findings 

The findings indicated that the manuscript attributed to "Saqib" contained approximately 4,850 

lines of poetry, showcasing a diverse array of poetic forms, including sonnets, quatrains, and 

masnavis. The analysis revealed that the poet exhibited a strong inclination towards themes of 

Indian romanticism and cultural elements, alongside a notable influence from the works of Hafez. 

The text included several poems praising Fath Ali Shah Qajar, suggesting the poet's active years 

were during the Qajar era (1250-1212 AH). Moreover, the presence of Turkish verses and Indian 

cultural references pointed to the poet's multilingual background and cultural exchanges. 

Ultimately, the evidence suggested that the manuscript be more likely attributed to Shahabuddin 

Saqib Dehlavi rather than Mohammad Hossein Saqib, pending further validation through historical 

documentation. 

 

Discussion of Results & Conclusion 

The manuscript "Kaliat No. 6240" housed in the Malik National Library and Museum, was 

attributed to Mohammad Hussain Saqib and is listed both as "Kaliat Saqib" and "Diwan Saqib" for 

Shahabuddin Saqib Dehlavi. While the text provided no direct information about the poet beyond 

the surname "Saqib", several deductions about his background could be drawn from the 

manuscript: 

1. The presence of Manqbati poems dedicated to the Holy Prophet and the Imams indicated 

the poet's strong Shia beliefs. 

2. Poems praising Fath Ali Shah Qajar suggested that the poet composed these works during 

his reign, specifically between 1250 and 1212 AH. 

3. The inclusion of Turkish verses and terms implied that the poet was either a native Turkish 
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speaker or at least familiar with the language. 

4. The use of Indian words, such as "Ram" and "Lajman", along with themes of Indian love in 

the masnavis, revealed the poet’s connection to and interest in India. 

5. The poet occasionally referenced his personal circumstances, mentioning the city of Ray in 

the last verse of a ghazal. 

6. Saqib was influenced by Hafez, frequently drawing inspiration from his lyrical poetry. 

7. While Saqib exhibited poetic qualities, he did not strictly adhere to rhyme, suggesting a 

lack of deep engagement with literary conventions. 

Given these insights, we explored various tazkirehs and historical literature from the Qajar 

period. We found that the life circumstances of the poets attributed to Saqib did not align with the 

characteristics derived from his works. Additionally, the verses of these poets cited in the tazkirehs 

did not appear in Saqib’s collection, leading us to conclude that this Saqib was likely a distinct 

individual. 

Despite extensive research, there was no evidence to support that Shahabuddin Dehlavi was a 

poet or that any verses were attributed to him. However, considering his familiarity with Turkish 

and Indian culture, as well as his contemporaneity with the Qajar era, we tentatively attributed the 

work to him until more definitive evidence would arise to refute this claim. 

The text and margins of Saqib's collection included prefaces, sonnets, quatrains, and masnavis, 

such as "Serapa", "Ahl Bagh Debate", "Black and White Debate", "Candle and Butterfly", "Qadha 

and Qadr", "Saqinameh", "Eshqafrooz", "Efesnagar", and "Golshan Raz", among others. The 

collection also featured poems in praise of the Holy Prophet and Amir al-Mominin, elegies 

regarding Ahl al-Bayt—particularly the events of Karbala—as well as various masmats, humor, 

odes, and a 9-verse ode describing an elephant. 

In conclusion, until solid evidence emerges to support or refute the attribution of Saqib's works 

to Shahabuddin Dehlavi, we should accept this attribution as it is recorded in the National Library 

and Museum. 
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 دهیچک
ها و موضوعات متنوو  لباشعاری نزدیک به چهارهزار و هشتصد و پنجاه بیت در قادر گنجینة نسخ خطی کتابخانه ملی ملک، کلیات 

به محمدحسین ثاقوب « ثاقب اتیکل»بار با عنوان  موجود است. این نسخه که در فهرست نسخ این کتابخانه، یک 4264با کد دستیابی 

فاقود عنووان یوا « ثاقوب»جز تخلص شوعری  هالدین ثاقب دهلوی نسبت داده شده است، ببه شهاب« ثاقب وانید»و بار دیگر با عنوان 

گویی بوه ایون خطی و اهمیت سبکی آن، درپی پاسخ ةاطلاعات مستقیمی از احوال شاعر است. پژوهش حاضر ضمن معرفی این نسخ

و  یابوه روش کتابخانوه حاضور ةمقال یک از شاعران متعدد دارای این تخلص است.این کلیات، کدام ةسرایند« ثاقب »پرسش است که 

 هاییافتوهاسوت. کورده  انیبصائص آن را به اختصار خ نیتراثر پرداخته و سپس مهم یشناختنسخه هایویژگی یبه واکاو یسندپژوه

از  یهنود ةعاشوقان یهواداسوتان ویوژههبو د،یوبا محتوا و موضوعات جد ییهادهد که توجه شاعر به سرودن داستانینشان م پژوهش

در موتن  یفرهنو  هنود نیقاجار و مضام شاهیمدح فتحعل ،یو الفاظ ترک اتیاب یوجود برخ ،نیاثر است. همچن ینز ابار هاییژگیو

 یکه در فهرست نسوخ خطو یثاقب و ثاقب دهلو نیمحمدحس ژهیواند، بهداشته« ثاقب»تخلص  که یشرح احوال شاعران یو بررساثر 

 یمنتفو ثاقوب نیرا بوه محمدحسو ادشودهیاحتموال انتسواب اثور شده است،  مورد بحث به آنها نسبت داده اتیملک، کل یمل ةکتابخان

 اثور نیورا صواحب ا یثاقوب دهلوو نیالدشوهاب تووانیم مستندتر، مدارکو  لیدلا کشف زمان تابه شواهد موجود، توجه. باسازدیم

است. عشق وقوعی، بیان حکایات  بندبیها، قصاید، هزلیات، چند مسمط و ترکنسخه شامل دیباچه، غزلیات، رباعیات، مثنوی .دانست

هوای دهود. تنوو  قالبترین موضوعات اثر را تشکیل میاطهار و مدیحه مهمو مباحث تعلیمی و اخلاقی، توصیف، مناظره، منقبت ائمه

 های داستانی درخور توجه است. موضو  در مثنویشعری و نیز تازگی 
 

   کلیدی: هایواژه

 شناسی، سده دوازدهم.دهلوی خراسانی، نسخه نیالدکلیات ثاقب، شهاب
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 مقدمه -1

اما فراوانی این آثوار و پراکنودگی مکوانی  ؛نویس در کشور رواج یافتههاست کار تصحیح متون دستبا آنکه سال

مؤسسوه  نشوده بواقی بمانود.ها تصحیحهوا و کتابخانوهزهآنها موجب شده است که نسخ ارزشمند بسویاری در مو

خوود  هایی است که نسخ خطی ارزشومندی را دره.ش( ازجمله کتابخانه3278)تأسیس کتابخانه و موزه ملی ملک

، مربوط بوه «ثاقب» این کتابخانه، کلیات اشعاری با تخلص شعریاست. یکی از نسخ خطی موجود در  جای داده

 .پردازدمی به معرفی آن عهد فتحعلی شاهی است که این پژوهش

 

 پیشینة تحقیق -1-1

ملک، ازجمله نسخ خطی و موزه ملی موجود در فهرست نسخ کتابخانه  ،4264با کد دستیابی  ثاقبکلیات  ةنسخ

هوای گونوه کوه از بررسوی پژوهشاند. آنگماشوته هموت آن تصحیح این مقاله به نگارندگان ست کها ایناشناخته

سوراپا؛ »در مقالوة  (3189) شوفیعیوناست:  از این نسخه یاد شده ،، تنها در دو اثرشودمی محققین معاصر دریافت

محمدحسین » را بهیادشده کلیات نسخة تبع بخش نسخ خطی کتابخانه ملک، به« یکی از انوا  ادبی غریب فارسی

 ةدر مقالو (3642) و همکواران شواکری .اسوت نسبت داده و به مثنوی سراپای موجود در کلیات پرداختوه« ثاقب

ضمن اشاره به برخی از ابیوات « ای ناشناخته منسوب به ثاقب اصفهانیخطی مثنوی ثاقب، منظومه معرفی نسخه»

گونوه اما همان ؛اند، شاعر  کلیات و مثنوی حمله حیدری را ثاقب اصفهانی دانستهیادشدهمنقبتی موجود در کلیات 

 است. « یدریحمله ح»مثنوی مذهبی  ةشاعر کلیات، جدای از سرایند د شد،ادامه بحث خواه که در

کند به معرفوی کلیوات ثاقوب و بررسوی احووال است که تلاش می ایر، نخستین مقالهحاض پژوهش ن،یبنابرا

  آن بپردازد. ةسرایند

 

 روش پژوهش -1-2

منظوور ابتودا  نی. به اکندیم یثاقب را معرف اتیکل ینسخة خط ،یو سندپژوه یاحاضر، به روش کتابخانه قیتحق

آن اسوتخراج شود.  یو سبک یزبان یهایژگیمطالعه و مشخصات نسخه و و ق،یطور دقمنظومه به نیا سینودست

شرح احووال آن دسوته از شواعران عهود قاجوار کوه  اسپس با استناد به قرائن و شواهد متن  نسخه و انطباق آنها ب

 . شوداز شاعر ارائه  یشد شرح احوال درست یاند؛ سعداشته« ثاقب»تخلص 

 

 بحث اصلی -2

 معرفی نسخه خطی کلیات ثاقب -2-1

ملوی ملوک  ةدر کتابخانه و مووزآقاملک است که  حسینوقفیات حاج ازجمله 4264 ةبه شماره نسخ کلیات ثاقب

کتابوت نسوخه بوه خوط  (.3تصوویر شوماره ) شود. نسخه فاقد عنوان در دیباچه و آغاز اشعار استنگهداری می

 31متور و عور  میلی 1متر و سوانتی 23شکسته نستعلیق در صفحاتی با قطع وزیری کوچک )ابعادی بوه طوول 

است و شده  )پوست بز( ساخته از تیماج ،جلد تیماجی است. فراهم آمده جلد تیماج تریاکی ضربیبا متر(، سانتی

ترتیب از پوسوت گوسوفند، گوسواله و الواا و اسوتر سواخته جلدهایی مانند میشی، خرمی و ساغری به ،در مقابل



 35 / فهیمه خجسته بکتاشو  *ییرضا احترام  /الدین ثاقب ای ناشناخته منسوب به شهابکلیات ثاقب، مجموعه یخط ةمعرفی نسخ

 

 

 دهخدا،برند )گاه تیماج را در معنی مطلق چرم نیز به کار می .(33-34 ، ص.3194فریدونی و عمادی، شدند )می

کوه نسخه، تصویر ترنج در وسط متن و سر ترنج در بالا و پایین صفحه درحالی ی جلدوروبر روی پشت .(3177

. جلد ضربی یا کوبیده ندنامرا ضربی می جلد نسخه ،به همین دلیل ؛است است، ضرب شده متصل به ترنج وسط

های فلوزی در روی قالب باهوای متنوو  و لچکی یا منگنه، جلدهایی است که اثر نقوش ترنج، سرتورنج، جودول

های میشن، ساغری و تیماج سورد های آماده را بر روی چرمشود و معمولاً جلدسازان قالببدنة جلد مشاهده می

 ،4264 ةجنس کاغوذ نسوخ .(332-333 ، ص.3149مایل هروی، ؛ نیز 33 ، ص.3177 دهخدا،) ساختندیا گرم می

  .(341 ، ص.3162تحویلدار ، ) شودفستقی است. کاغذ فستقی از انوا  کاغذ اصفهانی محسوب می

اسوت.  راز تقسویم شودهنگار و گلشونافروز، افسوو عشوق یهوایاشعار کلیات به دو بخش دیوان و مثنو  

اند. اغلب صفحات دارای رکابه سطری مرتب شده 31 ،سطری و در بخش دوم 32 ،صفحات نسخه در بخش اول

 ها دقت نشدهبندی نسخه، به رکابهریختگی شده و در صفحههمههایی دچار ببندی کتاب، در بخشهستند. شیرازه

خوبی اند. تنظویم اشوعار نیوز بوهدوبار نوشته و تکرار شده ،تا پایان غزلیات 369از غزل  ،است. در بخش غزلیات

اسوت. در بخوش دیووان، ترتیوب  گاه یک غزل دو بخش شده و بین آن دو بخش فاصله افتاده ؛است انجام نشده

 .موجود از کلیات ثاقب، فاقد ترقیموه اسوت ةاست. نسخ ها و... رعایت نشدهها، مسمطتوالی مثنوی نظراشعار از

 پیش ،اما در یکی از صفحات آخر کتاب ؛(2تصویر شماره ) نام کاتب و تاریخ کتابت آن مشخص نیست ،بنابراین

دهم هرجوا این دیوان از یادگار ثاقب، شما را به خدا قسم می» است: این جمله کتابت شده ،افروزاز مثنوی عشق

 همةدر . (1تصویر شماره ) (241، ص. ثاقب« )غلطی بوده باشد به لطف عمیم خود اصلاح فرموده و عفو فرمائید

رسود بوه نظور می اسوت؛ خوورده )تقریباً چهل غزل اول(، تخلص شعری خوط غزلیات صفحات نخستین کلیات

 مانند :  ،است کرده تغییر« ثاقب»به « ساکن»تخلص شاعر از 

 
 

 ،شناسان برای کیفیت خوطبا خط شکسته و خوانا و گاه ناخوانا نوشته شده است. خطو نسخه با مرکب سیاه 

سیاری ب .(119، ص. 3188اصغری هاشمی، درجاتی مانند ممتاز، عالی، خوش، خوانا و ناخوانا قائل بودند )ر.ک: 

است و شعرهایی از شاعر و یکی دو موورد از دیگوران  نویسی شدهحاشیه ،خصوص در بخش اولاز صفحات به

 ،اراسوت. در بالوای برخوی از اشوع کشی و تنظیمات نوشته شودهدر حاشیه، اغلب ناخوانا، مورب و بدون جدول

 است.   درج شده« وله» ةحاشی

 

 الخط( اثرهای خطی )رسمنشانه -2-2

روضوی، شواعر بایود از بوه وزن عباتوجه کوهیدرحالاست، نوشته شده « دیگر»صورت به« دگر»بسیاری موارد در 

 کرد. مانند :استفاده می« دگر»
 کم دمداز بعد صدسال دیگر چون لاله از خا

 

 آن لحظه داند آن پوری حوال دل رنجیوده را 

 (34.ص، ثاقب)                                 
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 است. نیز در متن استفاده شده« دگر»ز شکل  است. البته ا کردن بودهبنابر کامل نوشتن و مختصر تلفظ دلیل آن، شاید

جز چنود موورد اسوت. بوه« چوو»جای به« چه»یکی از موارد متفاوت و جالب در این نسخه، استفاده از  -

 استفاده شده است. مانند   « چو»جای به« چه»کرات از اشعار و به ةاندک، در هم

 پووای امیوود چووه بوور سوون  ملامووت نووزنم

 

 چه بینمش دل شیدا به تن چه آسوان اسوت

 

 سوون  طفلووان شووکند کووی سوور سووودایی را 

 (8. ص، ثاقب)                                  

 آیوودطپوود چووه طووایر بسوومل بووه زیوور می

 (73. ص، ثاقب)                                 

 مانند «. پی»صورت جا بهتقریباً در همه« بی»نوشتن  -

 بتی خواهم که بگزینم به خووپی آفتواب اموا

 

 میان مهوشان یک نقطوه باشود انتخواب اموا 

 (34 .ص ،ثاقب )                               

 ها.ها و نشانجای به باد، خانممانند  بباد، خانمها، نشانها به ،، به کلمه«ها»، «ب»اتصال  -

جای چوون شوود، جای جدانویسی استفاده شده است. مانند : چونشود بوهنویسی بهدر مواردی از سرهم -

 جای ای شاه و ای سلطان و... .دم، ایشاه و ایسلطان بهاندم بجای آن

ماننود  کورد )رگورد(،  اسوت. نوشته شوده« ک»صورت جا بههمه« گ»از میان حروف چهارگانه فارسی،  -

 در بیت زیر:  )رگر( )گردد( و کر کلستان )رگلستان(، کلها )رگلها( و کردد

 چه کردد کر دهی فرسوده جانی را ز نو جانی

 

 چووه کووردد کوور ببخشووائی توووانی نوواتوانی را 

 (9 .ص ،ثاقب)                                  

 «نه بینی»، «نه پندارم» جدانویسی نة منفی از فعل در مواردی مانند  -

صورت غنچة یوا ای بهاست. مانند آوردن غنچه اوردهیآورده و گاه اصلاً ن« ء»صورت به را« ای»ثاقب گاه  -

 ای(غنچه، ویرانة )رویرانه

 «:ایکه»به معنی « کی»کاربردن به -

 بووووانگفووووتش آن دم کووووی بووووت نامهر

 

 کوووی خووودن  نرگسوووت بووور دل نشوووان 

 (243.ص ،ثاقب)                              

 .استفاده از شکل نوشتاری عربی برخی کلمات. مانند  سموات، یس، صلوه -

 هواها(، نکوتجای سوبزهماننود: سوبزها )بوه .ی جمع به آن افزوده شوده اسوت«ها»زمانی که « ه»حذف  -

 ها(کته)رن

 جای آورد و... . در بسیاری از موارد. مانند  اورد به« ا»صورت به« آ»نوشتن  -

صوورت جودا چوون میخانوه بههممند نیست. گاه کلمواتی نویسی کلمات و ترکیبات قاعدهجدا و سرهم -

 نوشته شده است.« اینزمان»خانه( نوشته شده و گاه این زمان )می

 افتاده است. مانند  رها واو عطف بین کلمات جابا ،رسد در متن نسخهبه نظر می -

 دهووووود از لطوووووفروزی هریوووووک می

 

 گبوووور و مسوووولمان کووووافر  و  ترسووووا 

 (3. ص ،ثاقب)                                 
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 فاحش املایی نسخه هایغلط -2-3

دانشوی، تندنویسوی، های املائی اغلب یا ناشوی از سوهو و تسواهل کاتوب در کتابوت اسوت و یوا ناشوی از کمغلط

جا الفاظ خاموش، قالب، فغان، آهوی ختوایی، قرقوف، متوا ، غوذا،  رت، ... . در کلیات ثاقب، در همهو 3نویسبیت

صورت خواموش، غالب، فقان، آهوی ترتیب بهغرامت، توتیا، خواری، عظما، حاتم، نسب، جذبه، مرهم و مشغول به

 است. خطایی، غرقف، مطا ، قضا، زرت، قرامت، طوطیا، خاری، عضما، حاطم، نصب، جزبه، مرحم، مشقول آمده

 

 عهد قاجار  یهااستناد محتوای نسخه و تذکرهمعرفی شاعر به -2-6

در فهرست نسخ کتابخانوه ملوی ملوک کوه محول « 4264کلیات شماره»خطی  ةنسخ ،شد تر نیز بیانکه پیشچنان

بوه « ثاقوبدیووان »به محمدحسین ثاقب و بار دیگر بوا عنووان « کلیات ثاقب»بار با عنوان آن است، یکنگهداری 

، نام یا اطلاعوات «ثاقب»جز تخلص شعری  هب ،هم هاست. در متن نسخ شده الدین ثاقب دهلوی نسبت دادهشهاب

ایون مووارد  ،4264شومارة  نویس کلیواتاحوال شاعر از متن نسخة دست بارةمستقیمی از شاعر وجود ندارد. در

 شود:استنباط می

بیانگر اعتقادات قوی شاعر به موذهب شویعه  ) ( اطهارو ائمه )ص( جود اشعار منقبتی دربارة نبی اکرمو .3

  است.

نویس، شاعر قطعوا در روزگوار حکوموت شاه قاجار در دستبه وجود چند شعر در مدح فتحعلیباتوجه .2

 است. ه.ق. به شاعری مشغول بوده3214-3232های سال طیشاه یعنی فتحعلی

کم آشنایی او زبان بودن شاعر یا دستدهنده ترکنشان ،نویسترکی در دستوجود برخی ابیات و الفاظ  .1

 با زبان ترکی است. مانند این ابیات:

 قلوواب مهوور چکوودی ز یووم تووا موون غریووق

 قابوول کجووا بووه شوومع بووود خانووه عتیووق

 

 قلبمووده مهوور شوواه نجووف ولووایم رفیووق 

 فوویآ آلمشووم ز جنووت آزادی از رحیووق

 (244.ص ،ثاقب)                                

 ةاستفاده شاعر از برخی لغات هندی مانند  رام و لجمن در بیت زیر و پورداختن بوه موضووعات عاشوقان .6

 مندی او به این سرزمین است. ه، بیانگر ارتباط شاعر با هندوستان و علاقهایهندی در مثنو

 هریکووووی از حسوووون چووووون موووواه تمووووام

 

 لجمووووون آسوووووا در مقوووووام عشوووووق رام 

 (247 .ص ،ثاقب)                                 

در مواردی معدودی، شاعر به احوالات خود اشاره کرده است. در بیت آخر غزلی، اشاره به شوهر ری و  .1

 حضورش در آنجا دارد:

 ثاقب مگو دیگر سوخن ز زلوف بتوان چوین

 

 ری حودیثآغاز کون توو وصوف نکویوان  

 (16. ص ،ثاقب)                                

 در بیت زیر به پیری خود اشاره کرده است:

 بیووار انوودر بوورم سوواقی شووراب ارغوووانی را

 

 کووه در پیرانووه سوور بوواز آورم یوواد جوووانی را 

 (9. ص ،ثاقب)                                   
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 مند است:از فقر گله و در این بیت

 و درهوم اسوتکارم چو زلف یوار پریشوان   درهم ندارم و دو سه روز است زین سبب

 (19 .ص ،ثاقب)                                 

بر وزن و قافیوه افزونثاقب با دیوان حافظ همنشین بوده است. او بارها به استقبال غزلیات حافظ رفته و  .4

 را از حوافظ گرفتوهچون الغیاث، شد ایامی چند، کاغذ، هنوز، چوو شومع، مپور  و... همهایی و موضو ، ردیف

 های استقبالی با مطلع:است. وی در یکی از غزل

 توووو رشوووک موووه ز خورشوووید جبینوووی

 
 بووووه رک رشووووک نگارسووووتان چینووووی 

 (319 .ص ،ثاقب)                               

 که تقلید از غزل حافظ با مطلع :
 سوووووحرگه رهوووووروی در سووووورزمینی

 
 ایووون معموووا بوووا قرینوووی گفوووتی همووو 

 (418 ، ص.3171 )حافظ،                      

 مصراعی از خواجه شیراز را تضمین کرده است: ،است
 شوووونو ثاقووووب تووووو از گفتووووار حووووافظ

 
 «نیوووازی عرضوووه کووون بووور نوووازنینی» 

 (364. ثاقب، ص)                               

از حضورت حوافظ را  اشیریرپوذیمیزان ارادت عمیوق و تأث ،و مطلع زیر« حافظ»همچنین در غزلی با ردیف 

 است: بیان کرده

 شووکفته شوود گوول ثاقووب ز گفتووه حووافظ

 
 صووود آفووورین بوووه کلوووام شوووکفته حوووافظ 

 (342 ، ص.ثاقب)                               

بیتی از یکی  ،های خوددر یکی از مثنوی که؛ چناندانستهیثاقب خیلی خود را پایبند قافیه نم ،رسدبه نظر می .7

 قافیه در قصیده با مثنوی تفاوت دارد:  ،داشته باشد بدون آنکه در نظر ،است از قصاید سعدی را تضمین کرده

 بهووووور شووووواهد آتوووووش تیوووووز آورم
 ثاقوووووب دلخسوووووته از قلوووووب فگوووووار

 بووا بوودان بوود بوواش و بووا نیکووان نکووو»

 

 از شووووومس تبریوووووز آورم نیچنووووونیا 
 ایووون زموووان راز نهوووان کووورد آشوووکار
 «جووای گوول گوول بوواش و جووای خووار خووار

 (246. ثاقب، ص)                              

که این بیوت بوه درحالی است، نسبت داده« تبریزیشمس»بیت را به  شاعر ،آیدبرمینیز طور که از ابیات همان

 (831. ، ص3176 سعدی،)شود مربوط میبخش قصاید سعدی 

 شود:هایش عیب اکفاء قوافی دیده میدر ابیات زیر از مثنوی
 بوور لووب جووو مسووت افتوودچووو از می -

 

 دگووور اهووول جهوووان یکسووور بوووود ر ل -

 

 کریپبوووووت سووووویمین عوووووذار مووووواه -

 

 ها چووووون آب غلطوووودبووووه روی سووووبزه 
 (231نسخه کلیات:ص )                        

 کنوود عووزلکووس کووه الفووت میخوشووا آن
 (234 ، ص.ثاقب)                               

 بوووه خوبوووان جهوووان از حسووون مغووورور
 (283. ص ،ثاقب)                               



 35 / فهیمه خجسته بکتاشو  *ییرضا احترام  /الدین ثاقب ای ناشناخته منسوب به شهابکلیات ثاقب، مجموعه یخط ةمعرفی نسخ

 

 

 ، قافیه وجود ندارد:است آمده« گلشن راز»و « عشق افروز»های ترتیب در مثنویدر ابیات زیر که به
 فشووووان بوووور گوووول نمایوووود لالووووه راخون

 

 چووووون رسوووویدش پیووووک نووووزد نوجوووووان

 

 سوووووووازد ز حسووووووورت لالوووووووه راداا می 

 (244 .ص ،ثاقب)                                  

 گفووووت بوووور گووووو کیسووووتی ای نوجوووووان

 (294 .ص ،ثاقب)                                  

 «.خویش»با « عشق»، «سازند»و « نمایند»، «کشمیر»با « خاور»کردن است قافیه دستنیازا

 ها نیز بیتی را به سعدی نسبت داده که در کلیات شیخ اجل نیست:در یکی از مثنوی

 وگو از قصوووة نووووکهووون شووود گفوووت

 پیمبوور عشووق دیوون عشووق و خوودا عشووق

 

 دلیووووول از سوووووعدی شووووویراز بشووووونو 

 الووار  تووا فوووق السووماء عشووقز تحووت

 (224 .ص، ثاقب)                             

شاعری، چندان در علوم ادبوی تبحور نداشوته  ةتوان گفت شاعر کلیات، باوجود قریحبه این موارد، میباتوجه

 است.

های خصووص توذکرهها و کتب تواریخ ادبیوات بهجو در تذکرهوبه اطلاعات بالا، به جستباتوجهنگارندگان، 

چوون ثاقوب بخوارایی، هماز میان شاعران متعدد ایرانی و هندی متخلص به ثاقب، برخوی  ه وعصر قاجار پرداخت

چون ثاقب فیروزکوهی و ثاقب افغان متعلق به سودة همثاقب سرهندی، میرثاقب، متعلق به قبل از قاجار و برخی 

مشوترکی  اموا بیوت ؛ها، با کلیات ثاقب مقابله شودنمونه اشعار آنها به نقل از تذکره ،حال. بااینرا یافتند چهاردهم

 نشد. یافت

 ةبوین نیمو ةتنها این موارد در فاصل ،دارند« ثاقب»شاعرانی که تخلص  همةاز میان  ،هاتذکرهبه گزارش باتوجه

 اند و احتمال ارتباط آنها با دربار قاجار وجود دارد:زیستهسیزدهم می ةدوم قرن دوازدهم و سد

و اصالتاً از  - قاضی عسکر دولت قاجاریه - از خاندان ملّاملک احمدثاقب اصفهانی: محمدحسین ثاقب  -

( او را جووانی 3268-3261هوای )توألیف در سوال یوهتوذکره مورثر الباقرسومیرم اسوت. صواحب « لاو»روستای 

از او است.  که به علوم رسمیه آراسته و از جمیع نقایص پیراسته خصال دانسته با طبعی بلند و نظمی ستودهستوده

را به سویاق وصواف و معجوم  اآرجهان یختارکتاب به دستور شاه،  که شاه بودنگار فتحعلیندمای خاص و وقایع

بیوت از  21 ،صواحب توذکره در اداموه. (311-313 ، ص.3181 ای،وفوا زواره) اسوت یعنی نثور مصونو  نوشوته

 4264شومارةاست. این ابیات در کلیوات  )ص(  کر کرده اکرممدح نبی ای منقبتی محمدحسین ثاقب را درقصیده

)توألیف سوال  هیومعتمد حیمودا ةذکرتواسوت. صواحب  ه.ق وفات یافته3218در سال وجود ندارد. محمدحسین 

تحصیل انوا  کمال نموده و در فن شعر اسوتادی  ،داند که در بدایت حالزبان میمورخی چرب»او را ه.ق( 3219

 المناقووبفیووظراو  حیالموودالطائف ةتووذکر .(81-86ق، ص.3219بهووار اصووفهانی، )« اسووت کاموول بوووده

شاه )هفتمین فرزند فتحعلی السلطنه متخلص به شوکتمیرزاحسامه.ق(، ثاقب را از مداحان محمدتقی3218)تألیف

لرستان، بختیاری و خوزستان( برشمرده که دارای خط خوش بوده و به اصرار صواحب توذکره،  و حاکم بروجرد،

این  .(111 ، ص.3118 بیضائی،) است تهالمدایح به قلم خود نوشمدایحش در ستایش شوکت را در تذکره لطائف

به موا  4264 شمارة که کلیاتها و اطلاعاتی به این گزارشباتوجه ،اشعار نیز در کلیات ثاقب وجود ندارد. بنابراین

ای به جوانی  ثاقب خصوص آنکه وفا زوارهبه ،توانند یک نفر باشند کر شد این دو شاعر نمی پیشتر نیز دهد ومی
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تواند در پیوری ه.ق نمی3218 سال فوت محمدحسین در ،بنابراین است. ه.ق اشاره کرده3268-3261های لدر سا

 ةنسوخ یمعرفو» ةکند. در مقالیم یریپ از شکوه ،شد  کر که یتیدر ب اتیکه شاعر کلیدرحال ،او اتفاق افتاده باشد

موجوود  یمنقبت اتیاب از یبرخ به اشاره ضمن «یناشناخته منسوب به ثاقب اصفهان یاثاقب، منظومه یمثنو یخط

 دانسوته نفور کیو یدریوحملوه ح یمثنوو ندهیو سرا یثاقب اصفهان و اتیکل، شاعر  4264ثاقب  نسخه  اتیکلدر 

که سبک شعری دو شواعر متفواوت  دهدیادشده، نشان میبا کلیات  یدریحمله حمتن نسخه  ةاما مقایس ؛اندشده

اش در مثنووی کوهاسوت؛ چنان مند بودهه، به تاریخ دینی علاقاتیکلبرخلاف شاعر  یدریحمله حبوده و صاحب 

بارها از  ،تأثیر فردوسی و شاهنامهتحتاو است.  دست را به مخاطب عرضه کردهاطلاعاتی از این ،صورت دقیقبه

هنوز(، الف اطلاق و الفواظ  )ر با(، اندر، ایدون و ایدر، مر پیش از مفعول، نوز )ر کلمات کهنی مثل  اباها و نشانه

 حافظ مأنو  نبووده بااما ، است کوشا( و... استفاده کرده )ر عمو(، تخشا )ر انجمن(، اودر )ر ارسن مانندنادری 

 مثنووی موذهبی)ر.ک: نسخه خطوی  2ای از زبان ترکی و نیز فرهن  هندی هم در این مثنوی وجود نداردنشانه و

تنها وجوه مشترک دو نسخه، وجوود  .(99-91 ، ص.3642 شاکری و همکاران،کتابخانه ملی ایران؛ و نیز  31712

 ست.ا و منقبت اهل بیت در آنها« ثاقب» تخلص

 است از اطباء و فضلای کرمانی فرزند میرزا محمدسعیدطبیب و  ،العابدین ثاقب کرمانی: شاعرمیرزا زین -

اند کوه دیوان اشعارش را قریب چهار هزار بیت شامل قصاید، غزلیات و مثنویوات دانسوته .(3273-3272متوفی)

اثری از این دیوان یافت نشود. شوواهد  ،جوی فراوانوبر توحید و مدایح ائمه است. باوجود جست اغلب مشتمل

 ؛291 ، ص.3173واموق،وجوود نودارد )ر.ک:  4264شومارة  در کلیوات اسوت ها آمودهشعری که از او در تذکره

 (112/3 ص.، 3144 بیگی،دیوان ؛343 ، ص.3148 پور،خیام

از  شومع محفول ةمتخلص به ثاقب که سیدعبداللطیف حسینی در تذکر ،ثاقب افشار: سید مهدی حسینی -

، 3279حسوینی، قید حیات بوود ) در یادشده ةذکریعنی زمان تألیف ت ،ه.ق3279او سخن گفته است. وی در سال 

انوه مرکوزی در بخوش نسوخ خطوی کتابخ 2119 یو شماره راهنموا 437که به شماره رکورد دیوان او  .(39ص. 

 شود، جدای از کلیات مورد بحث است.می نگهداریدانشگاه تهران 

( صواحب ه.ق3214الله بریلوی )متووفی الله بن کفایهچند شاعر مشهور به ثاقب هندی مانند  شیخ سیف -

نوادرات ، هیوموریت قوتیحق، دفتر ثاقوب؛ مهاراجه شیو پردهان جی کوپال سنگه بهادر صاحب النعشبنات یمثنو
خط برادر سید مرتضی کوه هفوت ،ه.ق( در بنار  و میرمهدی3229متوفی الدین )؛ محمد نجمو بحر همت ثاقب

یک از آنها اطلاعات دقیقی وجود هیچ بارةدر .(118/3- 117 ص. ،3144 بیگی،دیواننوشت )مشهور را خوب می

 نیامده است. یادشدهیک از آثار منسوب به آنها در کلیات دانیم که هیچندارد. تنها می

یک از این شعرا با آنچه از کلیات ثاقب دریافت کردیم، تناسوب به آنکه شرایط زندگی و احوالات هیچباتوجه

ها و  یل احوال آنها  کر شده در کلیات مورد بحوث یافوت بیاتی که از این شعرا در تذکرهتر، اندارد و از آن مهم

 که ثاقب مورد بحث، شخصی دیگری است.   شدنشد، یقین حاصل 

الدین میورزا شوهابنگارندگان این پژوش پس از تفحص بسویار دربوارة ی خراسانی: دهلو نیالدمیرزا شهاب

ها ندگی او اطلاعی در تذکرهاز ز دریافتند که است، به او اشاره شدهنیز ملک  ةکه در کتابخانه و موز ثاقب دهلوی

 ند:، تنها به یک شخصیت با این نام دست یافتهاباجوی فراوان در کتوپس از جست ؛ امانیستموجود 
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است. ایون  ییجغتا لاتیمجربات ایا  اسرارالاطباءالخراسانی که مترجم کتاب  الدین ثاقب دهلویمیرزا شهاب

دوازدهوم، آن را  ةثاقوب دهلووی در سود وه.ق به ترکی جغتایی تألیف 933سال در  زان یونانیحکیم طرلو رااثر 

و اثور سوودمندی در پزشوکی  تا داشته ها قبل آرزوکه از مدت کندمی اثر بیان ةترجمه و چاپ کرد. وی در مقدم

مورد از تجارب ویژه  61 است، سال ممارست، تنها توانسته بیست اما طی ؛جای گذاردبر تجارب خویش بهمبتنی

بوه  اسورارالاطباءای خطی از کتواب نسخه ،تا اینکه شاهزاده محمدعظیم طوره که عازم حج بوده ؛را یادداشت کند

فواید  ،تجربه لساچهار به ترجمه آن مبادرت ورزیده و طی رو، اواست. ازاین در بمبئی به وی داده را زبان اصلی

 است. فراوانی از آن حاصل یافته

ترجموه  ةالدین دهلوی در اصل خراسانی است؛ اما نحوشهاب: »است آمده اسرارالاطباءدر مقدمه اصفهانی بر 

 ،3181اصوفهانی، « )است داشتهدهد فرهن  هندی تأثیر فراوانی بر زبان فارسی او ای است که نشان میگونهاو به

آشونایی نیوز دانسته، بوا فرهنو  هنودی طبابت میبر اینکه افزونثاقب دهلوی،  ،شد به آنچه گفتهباتوجه .(مقدمه

 است.  مسلط بودههم  1داشته و به زبان ترکی جغتایی

الدین دهلووی و یوا بیتوی اعربودن شهاببر شجوی فراوان در متون، سندی مبنیوباوجود جست ،نماند ناگفته

عصری او با عهد به اطلا  وی از زبان ترکی و فرهن  هندوستان و همباتوجه ،حال. بااینمنسوب به او یافت نشد

یبی زندگی او با احوالات  صاحب کلیات، تا زموانی کوه سوند و دلیول موتقن و معتبوری در ردّ قاجار و تطبیق تقر

گونه که ، باید انتساب این اثر به وی را همانیافت نشودانتساب کلیات ثاقب به او و یا اطلا  دقیق از شاعر نسخه 

 .پذیرفته شود، است ملی ملک درج شده ةدر فهرست کتابخانه و موز

 

 شناسی کلیات ثاقبمتن -3

 متن کلیات ثاقب شامل موارد زیر است:

 

 دیباچه  -3-1

مود و ثنوای الهوی منثور و بدون عنوان که حدود یک صفحه حجم دارد؛ ثاقب با نگاهی عرفانی بوه ح ةدر دیباچ

 است. ان بردهبه پای )ص( الاالله و صلوات بر پیامبر اکرمپرداخته و آن را با  کر لااله

 

 غزلیات -3-2

آنکوه  های او، هفت یوا هشوت بیتوی اسوت و بورایبیت است. اغلب غزل 3847غزل و  386کلیات ثاقب شامل 

-گونه اشوعارش است. این خصوص حافظ رفتهاقتفای شعر شاعران دیگر به گاه به ،را بنماید قدرت شعری خود

ای آمیخته از شیوة سعدی، حافظ و حتی شاعران سبک هندی است. بیشوتر غزلیوات مجموعه -عاشقانه یا عارفانه

عتنایی اهای واسوخت یعنی ش کوه و بیگاه با نشانهاست و  های و عامیانثاقب، وقوعی و دارای بیان  ساده، محاوره

های او اغلب متعارف و تکراری اسوت. اصطلاحات، اوزان و قوافی در غزل عاشق نسبت به معشوق همراه است.

های جدید مثل حدیث، چه احتیاج، ملیح، گستاک، ای شوک، آوک، کاغذ، اما، فور ، عور ، شاعر گاه از ردیف

 است.  ست و... استفاده کردهمحفوظ، شد حیف حیف، کنم طمع، چراا، از دست تو، خال و خط، نتوانم نش
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 رباعیات -3-3

قالبی شعری است کوه از ترکیوب  ،مستزاد – رباعی»مستزاد است.  - رباعی و دو رباعی 19بخش رباعیات شامل 

، 3191عبودالهی و مهودوی، « )اسوت هر مصر  تشکیل شوده دار پس ازهایی موزون و قافیهیک رباعی با افزوده

خصوص وصوف روییودن خوط سوبز بور چهورة به ،گویی استترین موضو  رباعیات ثاقب، وقوعیمهم .(3ص.

است. موضوعات خیامی، حدیث نفس، مناجوات و دعوا از دیگور  شده معشوق که پایان عصر زیبایی وی دانسته

 نمونه:برای  اعیات اوست.موضوعات رب
امووروز بووه حسوون خویشووتن مغووروری -  

 امووووروز خطووووت نرسووووته معووووذورم دار

 

گر بور سور خواکی و گور بور سور تخوت -  

 تووا ممکوون تسووت خووود بووه جووایی برسووان

 

 در مخوووووزن معمووووووره دل معمووووووری 

 فووردا کووه خطووت رسوویده شوود معووذوری

(366-361 .ص، ثاقب)                          

 آخر کوه ازیون ورطوه کشوی بیورون رخوت

 دوری تووووو ز کوووواروان داری ره سووووخت

(361-366 .ص، ثاقب)                          

 هامثنوی -1-6

 ،اندگوذاری شودهایوات نامها و حکبرخی از این داستان .ثاقب از قالب مثنوی برای روایت داستان بهره برده است

کنوار نوام  در« قطعه»از عنوان « مثنوی»جای لفظ همانند مثنوی قضا و قدر، مثنوی شمع و پروانه و... . البته اغلب ب

هوا نوو و است. موضو  اغلب مثنوی آمده« قطعه»فقط عنوان  ،هادر آغاز برخی از داستان و حکایت استفاده شده

اند. در ایون ای سولیس، سواده و روان سوروده شودههای هندی اسوت کوه بوه شویوهتأثیر داستانتازه و گاه تحت

دنبوال نی تعلیموی دارد و بوهشود، بیاهای متنو ، شاعر با آنکه گاهی از حریم سخن پاک و عفیفانه دور میداستان

 ای برای نصیحت و هدایت اخلاقی مخاطب است:بهانه

یکی از انوا  ادبی است که در آن شاعر یا نویسونده، بوه توصویف  سوراپای معشووق « سراپا»مثنوی سراپا:  .1

اند که ترکیبی از ناخن پا و نقطة اوج دانسته« شکهنک»را ترجمة مقلوب واژة سانسکریت « سراپا»پردازد. واژة می

 هنودی دانسوته« کووک شاسوتر»را کتواب « سوراپا»ریشة اصلی  ،لودارخزانه .(11-12 ، ص.3174جعفری، است )

 .(313 ، ص.3189شوفیعیون، داند )اما شفیعیون این اصطلاح را خاص ایرانیان می ؛(344 ، ص.3171لو،دارخزانه)

)ص(، جانشینان ایشوان و مودح ممودوح شورو   اغلب سراپاسرایان، مثنوی خود را با حمدالهی، نعت پیامبراکرم

پرداختند. ثاقب بودون طور مبسوط و تبویب به توصیف کلی معشوق و بعد توصیف اعضای او میکرده، سپس به

 پس جزئیوات بودن معشووق پرداختوهبیت، در بحر رمل، به توصیف کلیات و س 81چینی در بندی و مقدمهعنوان

امردی چهارده ساله است که ثاقب با توصویف کاکول، سونبل، ابورو و مژگوان شورو  کورده و بوا  ،است. معشوق

معمولواً  ،است. در توصیف اعضاء تشبیهاتی آورده هر عضوو برای  توصیف ساق پا و کف پا و... به پایان رسانده

)اعضایی که از غایت شرم نامشان  پرداختند تا به عضای خسیسهسراپاسرایان به قول نخشبی به اعضای رئیسه می

گونوه کوه اما ثاقب به این موارد هوم پرداختوه و هموان .(بیست و دو ، ص.3188مؤ نی، ) را بر زبان نتوان آورد(

کرد، ارجمندی سوخن خوویش را اگر ثاقب، معشوق امرد خود را مانند معشوق مؤنث وصف نمی»شفیعیون گفته 

 .(344 ص.، 3189شفیعیون، ) «کردبیشتر حفظ می



 16 / فهیمه خجسته بکتاشو  *ییرضا احترام  /الدین ثاقب ای ناشناخته منسوب به شهابکلیات ثاقب، مجموعه یخط ةمعرفی نسخ

 

 

اسوت. موضوو  مثنووی، حکوایتی  بیت سروده شده 11در بحر هزج و  مثنوی حکایتی از محمود و ایاز: .2

بور شواه کوه ایون رفتوار از فضولی  گیری ار محمود غزنوی و خردهحضور دست بر سینة ایاز در درب بارةاست در

کند تا مخفیانه برخورد آنان را رصد می جو را به خلوت خود و ایاز دعوتیبعشق به دور است. در ادامه شاه، ع

گفتن بور جو و آفورینعشق واقعی آنان است موجوب شورمندگی عیوبها در خلوت که بیانگر کند. دیدن رفتار آن

 .شودمحمود میسلطان

وگویی و حواوی گفوت بیت سوروده شوده 36در بحر هزج در  مثنوی حکایتی دربارة اسکندر و ارسطو: .3

هوایی از آفوت روزگوار طلوب حلّی بورای راسکندر از ارسطو راه ،وگومیان اسکندر و ارسطو است. در این گفت

گیرد نتیجه می ،بنابراین .کدام از مرگ در امان نبودندکند که هیچکند. ارسطو در جواب از شاهان بزرگی یاد میمی

پس او را دعوت به کنار گذاشتن غورور، داد و دهوش بوه درویوش و  ،که اسکندر هم وفایی از زمانه نخواهد دید

 د.کنبرگزیدن گوشة فقر و طاعت می

 عاشوق یمجنوون یوگوگفت ،. شرو  داستاندارد هزج بحر در تیب 91 مثنوی این اهل باغ: ةمناظر یمثنو .4

 ییوفوایو بو دادیو جغود ضومن اشواره بوه بو ردیگیم جغد خرده ییاست. مجنون بر تنها نینشرانهیو یبا جغد

منواظرة  دنیاز گذر بر گلستان و شن کندیم انیب یاو خاطره داندیم یشخص یارا تجربه اشییعلت تنها ،روزگار

، به، نی، شمشاد و سورو آزاد هریوک در بیوان برتوری بیس ترنج، د،یمناظره، چنار، انار، نارنج، ب نیدرختان. در ا

شوود. جغود بوه ایون نتیجوه وزد و گلستان تبدیل به خارستان میسرد می دهند که ناگاه، بادیداد سخن می ،خود

آباد است. ثاقب در پایان این حکایوت نیوز بوه قناعوت و عبوادت چراکه دنیا ویرانه ؛نشین باشدرسد که ویرانهمی

 کند. دعوت می

بیت و  14چهره، در ست با پسری خوشا ایچردهوگو و عشق غلام سیاهگفت سیاه و سفید: ةمثنوی مناظر .5

بحث بر سر سفیدی معشووق و  کند. موضو  داستان،نقل می« دلی دردمندصاحب»بحر متقارب که شاعر آن را از 

 سیاهی عاشق است. 

. کنودرا بیوان میهای پروانه و شمع از عشق ، داستان شکوهبیت در بحر هزج 39با  مثنوی شمع و پروانه: .6

در همین مثنوی باشد.  ةرسد اداماست که به نظر می ان عشق مجازی آوردهبیتی در بی 61شاعر پس از آن، مثنوی  

پردازد. عاشق هنگام رفتن از درختی کوه در آنجاسوت تقاضوا شاعر به توصیف عاشقی تنها در باا می ،این بخش

عاشوق را اهول اسوتراحت و  ،سلامش را به او برساند. درخوت ،درخت نشست ةشوق در سایکند که وقتی معمی

ام گوید من از زمانی که سور از خواک بورآوردهکند و میداند و او را به عشق مجازی متهم میعشقش را بازی می

 کن به خودشناسی برسی. در کن و سعیهای. پس عشق را از سر باما تو خسته شده ،امگونه ایستادهاین

ست بوا جموال و کموال کوه بوه ا ایزادههداستان شا دارد. در بحر هزج بیت 83این مثنوی  مثنوی قضا و قدر: .7

از پشوت  پوشموی و ژنودهشوکار، موردی ژولیوده هنگوامرود. گیرد و به شکار و تماشوا مویاصرار از پدر اجازه می

خواند. ثاقب در ایون قسومت از مثنووی بوا اشقانه میدهد و غزل عمی شود و داد عشق جوان سرعیان می سنگیتخته

دهود تغییر وزن از هزج مسد  محذوف به هزج مسد  اخرب مکفوف محذوف قالب را از مثنوی به غزل تغییر می

 است: گوید که ثاقب آن را در قالب رباعی آوردهآورد. سپس با شنیدن عشق او، جوان سخنی میبیت می 8 و
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 ای آنکووه بووه دشووت عشووق مجنووونی تووو 

 خووواهی کووه نجووات یووابی از بنووده غمووم 

 

و بوور لیلووی خووویش گشووته مفتووونی توو   

 جوووانی بوووده از دوکوووون بیرونوووی توووو

(397 .صثاقب، )                                

کنود و اختیار از اسوب بوه زیور آموده، دسوت در گوردن او میدهد، پسر با دیدن مرگ او، بیدرویش جان می

شاهزاده و درویوش  ،گشایندها را میآورند. هنگام دفن وقتی تابوتمیرد. آنها را در دو تابوت قرار داده، به شهر میمی

اند؛ هر دو را در یک قبر دفن نهاده، مرقدی بور آن یابند که هر دو در یک تابوت و در آغوش هم خفتهرا در حالی می

 برد. روید که ملال از دل همگان میپیوسته از خاک آن دو میهمکنند. پس از چندی دو نخل بهبنا می

کند و دل زیبایی است که با افراد ناشایست همنشینی میبیت در بحر رمل دربارة جوان ساده 68در مثنوی:  .8

 دارد.می پایان، از همنشین بد برحذر گیرد. شاعر درمی سرانجام مورد آزارجنسی قرار

. سروده شده اسوت بیت 283در بحر هزج و  وگوی نوجوان با پیر خردمند:مثنوی دربارة حکایت گفت .9 

دیش، معتقد است که اناما جوان  محنت ؛کنددر این مثنوی پیر خردمند، نوجوان را به سیر باا و بوستان دعوت می

داسوتان جغودی را بیوان  ،شواهد عنوانتواند از باا و راا لذت ببرد. جوان در ادامه بهانسان غمگینی چون او نمی

دهود. در می ولی جغد تنهایی را تورجیح ؛کندکند که تنهاست و عندلیب او را به همنشینی با مرغان دعوت میمی

 شود. وضوح دیده مینگرش خیامی به ،این مثنوی
 توووون سوووویمین عووووذاران سوووومن بوووور

 

 بوووه خوووواری گشوووته خووواک راه یکسووور 

(212 .ص ،ثاقب)                                

وادی عشق را خطرنواک و همچوون  ،اما پیر ؛کندمی الهی دعوتخانه غیب و عشقجوان به باده خم ،نهایترد

) ( بوه  و امام علی )ص( اکرماست. مثنوی با مدح نبی به ساحل آن رسیده )ص( اکرمبیند که تنها نبیدریایی می

 رسد.پایان می

بوه  نامه، مثول خطواباست. موضوعات سواقی بیت سروده شده 14در بحر متقارب و  نامه:مثنوی ساقی .10

 اکورمساقی و مغنی و طلب باده و موسیقی، وصف باده عرفانی، شکوه از روزگار، قسمیه و مناجوات و مودح نبی

 است.  ) ( در آن رعایت شده علی )ص( و امام

ثاقب  ،در ادامه .شودبا تحمیدیه آغاز می و سروده شده است بیت و بحر رمل 239در  افروز:مثنوی عشق .11

کنود. موضوو  داسوتان، سوفر جووانی بوه شوهر بنوار  و حکایتی را که در مجمعی در شهر ری شنیده بازگو می

شود. دختر که صحرا می ةدهد و جوان آوارای خبر فوت دختر را به او میاما عجوزه ،شیفتگی او بر دختری است

سوپارند. سووزانند و بوه خواک میسوپارد. او را میشود و جوان میکند جوان ترک عشق کرده، بیمار میگمان می

گوردد و بور سور قبور کشد. روزی جوان  دیوانه به شوهر برمیآتش عشق، از خاک او زبانه می ةهرروز دوبار شعل

عشق. پس این حکایوت  ةماند و نه از شعلنه از عاشق اثری می ،افکند. پس از آنمعشوق، خود را در آن شعله می

 . شودمی مشهور« افروزعشقة افسان»به 

 عشق غلوامی بور شواهی در دشوت بارةدرکه بیت و بحر هزج 344مثنوی است در  مثنوی افسوس نگار: .12

 قسوم ،انگیزند. شواه هنگوام خورانودن زهور بوه غلوامشاه را به قتل غلام برمی ،. حاسدانسروده شده است بیا 

یعنوی  ،شوودببرد. قسم نابجا و دروا، باعوث مورگ شواه می خواهد او را از بینخورد که عاشق اوست و نمیمی

 کوبد. کند و او را به زمین میاسب شاه رم می ،فردای آن روز، در هنگام شکار
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افتد. مهیوار داستانی عاشقانه که در بنار  اتفاق می است؛ عشق مهیار با چندربدن ةقصراز: مثنوی گلشن .13

خواند. مهیار از غصوه راهوی کووه و دشوت اما چندر او را دیوانه می ؛گذاردداستان عشق خود را با او درمیان می

دست  ،خورد تا مهیار را به چندربدن نرساند، با دیدن جوان، سوگند میاست شود. ازقضا شاه که به شکار رفتهمی

 گوید:زند و میفرستد، اما شاه سر باز میای به شاه بنار  به خواستگاری میاز تلاش برندارد. نامه
جنوووابیکوووز توووو بوووا آن خسووورو عوووال  

خووووانم صووونملیوووک مووون در دیووور می  

شوووودگووور ز کووویش خوووود پشووویمان می  

 

 هسوووت پیغاموووت بوووه مووون درّ خوشووواب 

پرسوووووتد در حووووورماو صووووومد را می  

شووووودمسووووتحق کفوووور و ایمووووان می  

(292، ص.ثاقب)                                 

ای و هنوز شوام هجرانوت گوید که ای بلاکش هنوز زندهرود. معشوق میعاشق بار دیگر به دیدار معشوق می

گذارند توا بوه قبرسوتان ببرنود. کند. جوان را بر عماری مینثار می روز نگردیده؟ عاشق با شنیدن این سخن، جان

 ،رسوددختر وقتی بر سر تابوت جوان می رود.هنگام عبور از جلوی منزل معشوق، عماری درن  کرده، جلو نمی

 .نهنوددهد. او را در عمواری میآوردن در کنار جوان جان میتازد. چندربدن پس از اسلامتوسن ایمان بر دلش می

یابنود. آن دو را در کنند تابوت چندر را خالی و جسد او را در کنار مهیوار میها را باز میوقتی در قبرستان تابوت

دارد. ثاقوب بوا مناجوات و طلوب عشوق و سوخنوری از پرستی دست برمویگذارند و شاه شهر از بتیک قبر می

 رساند.راز و کلیات اشعارش را به پایان میند، مثنوی گلشنخداو

محمود مقویم  را میورزا« چندربودن و مهیوار»است. مثنوی  بیت و بحر منسرح سروده 338ثاقب داستان را در 

در حیودرآباد بوه زبوان  م.3914است که به همت محمد اکبرالدین صدیقی در سوال  بیجاپوری نیز سروده مقیمی

 است.  آوردهجامع الاسرار ه.ق( نیز در بخش سوم 3232 متوفیاردو به چاپ رسیده و نورعلیشاه )

 

 قصاید: -3-5

 اسوت، کورده جودا اریکه او را از  وفایدارد که شاعر در آن از روزگار ب تیب 21 ،«نامهفراق» ةدینامه: قصفراق .3

 :شودآغاز می مطلعاین با این قصیده دارد.  یهگلا یزن معشوقبد  خوی زا ،نیهمچن. کندمی شکایت

رفتووووارز گووووردش سووووتم روزگووووار کج  

 

یارجوودا شوودم ز تمنووای فوویآ خوودمت   

(314. صثاقب، )                                 

هموراه بوا  ة. شوکوی کنودکند با وساطت باد صبا، عهد قدیم را بوه یوار یوادآورمی قصیده تلاش این شاعر در

و  این سوخت بوه واسووخت ،شود. درنهایتوخت که از خصائص مکتب وقو  است در این شعر نیز دیده میس

 انجامد:نفرین معشوق می

 خوودا کنوود چووو موون مبتلووا گرفتووار بووی

گوذرددر آن زمان تو بدانی به مون چوه موی  

 

 بوووه دام حلقوووه زلوووف فسوووونگری عیوووار 

 ز دام حلقووة زلووف رخووت بووه لیوول و نهووار

(318. ص ،ثاقب)                                 

سوروده شوده  در مدح خوشنویسی ناشونا  است که «خط»بیت و ردیف  38ای در بحر مضار  با قصیده .2

 است. یاد کرده« لا تبار خطمستوفی ممالک وا»از او با عنوان  است. شاعر
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تی در وصف بهار، مدح سخنوری  شاعر و . در نسخه، بعد از ابیااست بیت 11ای در بحر مضار  در قصیده .1

قصویده )شوامل مودح  ةده شده و مجدد به ادامواما سپس روی آن بیت خط کشی ؛مدح ممدوح بیت تخلص آمده

 است.  شدهممدوح، شکوه از روزگار، دعای بر ممدوح( پرداخته 

که در پایوان  است شدن گروهی از دوستان در آنجابیتی در بحر هزج در توصیف باا و جمع 17ای قصیده .6

 کند. کند و مخاطب را به عشق دعوت میقصیده، شاعر از گذر عمر و غفلت از آن شکوه می

 .است دوحی نامشخصبیت و بحر مجتث در مدح مم 34ای کوتاه در قصیده .1

اکورم )ص( و بیت و بحر هزج در توصیف طلوو  خورشوید و آمودن صوبح و مودح نبی 13ای در قصیده .4

 .است ) ( منینؤامیرالم

. گویا شاعر ایون ) ( است منینؤجتث در مدح امیرالمدر بحر م« قصیده منقبت»بیتی با عنوان  14ای قصیده .7

است. در بیشتر ابیات یکی از حروف الفبا را انتخواب  آرایی سرودهقصیده را بیشتر با هدف بازی با کلمات و واج

 :چنین آمده است قصیدهاین ابیات نخستین در است.  آرایی زیبایی خلق کردهکرده و واج

 بود زلف و رک و چشوم و لوب گفتوار آن دلبور

 دل و جسم و زنخدان و قد و چشمان جادویش

 

شوکر و شهد وشیر و شواهد و شراب و شب و شمع   

اغرکه باشد سن  سیم سیب و سورو سورمه سو  

(261، ص. ثاقب)                                      

 .است ) ( منینؤبیت و بحر خفیف در مدح امیرالم 11در « قصیده منقبت»ای با عنوان قصیده .8

 است. ) ( منینؤبیت و مدح امیرالم 33دیگری در بحر رمل در « قصیده منقبت » .9

 

 بند:ترکیب -3-6

 بیت و دوازده بند در بحر رمل با مطلع: 331بندی: در بند دوازده.ترکیب3

 نووالم ازیوون عووزا و الووم هوور نفووس چووو نووی

 

کنم چوو مویدل از دو دیوده روان مویخون   

(341 .ص، ثاقب)                                

خصوص واقعه کربلا پرداخته اسوت. از بیت بهبندی محتشم کاشانی، به مرثیه اهلبند دوازدهبه تقلید از ترکیب

 ، ماننودهای خاص و متناسب با موضوو  اسوتشاعر از ردیف ةاستفاد ،بندتوجه در این ترکیبهای جالبویژگی

 فاطمه، کربلا، حسین، حسین تسُت. 

 مانند: ،تأثیرپذیری شاعر از محتشم بسیار مشهود است ،در برخی از ابیات

 پووس بووا زبووان پوور گلووه و دیوودة پوور آب

 ایوون پیکوور مطهوور گلگووون حسووین تسووت

 

خطواب نیچنونیسوی نجوف نموود بوه بواب ا   

 این نو نهال گلشون مووزون حسوین تسوت و...

(334-349 .ص، ثاقب)                               

 پووس بووا زبووان پوور گلووه، آن بضووعه بتووول

تاین کشتة فتواده بوه هوامون حسوین توسو  

 

 رو در مدینوووه کووورد کوووه: یوووا ایهوووا الرسوووول 

وپا زده درخون حسوین توسوتوین صید دست  

(284، ص. تامحتشم کاشانی، بی)                   
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 بند با مطلع:بند هفت.ترکیب2

 ای گوشوووار عوورش خوودا شوواه بوویش جنوو 

 

 در زیوور بووار منووت تووو چوورک نیوول رنوو  

(214 .ص ،اقبث)                                 

خووانی بیت با ابیات پایان بندها(، ضمن مرثیه 14 ،بیت )درمجمو  7شاعر در بحر رمل با هفت بند و هر بند 

 .پردازدمیوگو با امام حسین ) ( در طلب شفاعت آن حضرت بر وقایع کربلا به گفت

 

  مسمط: -1-7

 :است آن برآمده ةاز عهدخوبی مدح و مرثیه است که شاعر به ،های ثاقبموضو  مسمط

مجتبی) ( و حسون خصووص اموامبیت بهبند در مرثیة اهلثاقب این مسمط را در هفتمسمط مخمس:  .3

ست. شاعر در هر بنود از ا هااست. از نکات متفاوت و بسیار جالب، استفادة شاعر از رن  ) ( سروده حسینامام

عنوان ردیف شوعری بهوره بورده و در بنود اول و مصور  رن  )سفید، سیاه، زرد، سرک، سبز، کبود، بنفش( بهیک

 را ردیف قرارداده. بند اول مسمط ثاقب:« سفید»مخمس هر بند رن  

 صووبح امیوود کووز یوود انووور شووود سووفید

 روز سووویه ز طلعوووت دلبووور شوووود سوووفید
 

 روی افووق ز گووردش اختوور شووود سووفید 

 از انتظوووار دیووودة کوووافر شوووود سوووفید
 

دموی سیه ز حکمت داور شود سفی   

(371 ،344 .ص، ثاقب)  

 

 مسمط مسد : با مطلع: .2

 ای بوورده از فووروا رخووت مهوور و مووه شووفق

 

 مویووت ربوووده از دم مشووک خووتن رمووق 

(211.ص ،ثاقب)                                   

است. هر لخوت پونج مصورا  دارد کوه بوا مصورا  بنود، « در نعت پیمبر صلّی اللّه علیه و آله و سلّم»عنوانش 

است. شواعر از لخوت « ق»های بند، حرف دهد. حرف  روی، در لخت اول و تمامی مصرا یل میمسد  را تشک

ایون  ،است. بنابراین تنظیم کرده «ی» تا «الف»ها را براسا  حروف الفبای عربی از دوم به بعد، حرف  روی  رشته

 است. نیز پرداخته) ( های پایانی به مدح حضرت علی رشته دارد. در لخت 28بر رشتة آغازین، افزونمسمط 

 سوروده شوده ) ( معصوم : در بحر خفیف و معرفی چهارده) ( رفی ائمه شیعهمسمط در توصیف و مع .1

یکوی از  ،مصورا  دارد. در هور لخوت 4و  7ترتیب ها، مثلث است و لخت دوم و لخت آخر بهاست. اغلب لخت

رسود ایون شوعر، ازجملوه رسود. بوه نظور میبه پایان می )ص( اکرماند و کلام با صلوات بر نبیائمه معرفی شده

اند. لخت مربووط بوه ست که با هدف معرفی و آموزش اسم امامان شیعه سروده شدها ها و اشعاریالصبیاننصاب

 است. ابیات آغازین مسمط عبارتند از: گویا هنگام کتابت جا افتاده و رضا ) ( در نسخه نیامده معرفی امام

 از عووووودم ایووووون نکتوووووه درّ ثموووووین
 

 گشووووت عیووووان نووووام رسووووول امووووین 
 

 اوست چوو زینوت ده عورش بورین 
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ای داشوووت بوووه سوووروی مقوووامفاختوووه  

 هسوووت مووورا ورد هموووین صوووبح و شوووام

 فاطموووووه بنوووووت رسوووووول الانوووووام
 

خوانوود ز صوووت ایوون کلووامدوش همی   

 تووا کووه رسووم موون ز دو عووالم بووه کووام

بابوووووک ام البتوووووولخووووولّ علوووووی   
 

 یووا علیووا انووت وصووی الرسووول 

(242.ص، ثاقب)                       

 

  اشعار حاشیة نسخه: -3-8

 یوةافزوده شده است، در بق ایصفحه، اصلاح  ةیافتاده از متن در حاش ایغلط  یتیب ایدو مورد که مصر   یکیجز به

. سودیبنو صوفحات یحواش در است امدهین نسخه متن در که را ثاقب از یاشعار تا کرده تلاش سینونسخه موارد

 دو یگواه سینونسوخه. ستندین مجدول یحواش و متن. است شده نوشته نظمیب و ناخوانا مورب، اتیکل ی حواش

 را نسوخه خوانش کهطوریبه(، 6 شماره ریتصو) کرده یسینوهیحاش را صفحات طرف چهار اغلب و طرف سه ای

(. مطوالبی کوه در 1 تصوویر شوماره) ت از موتن اسوتدر برخی صفحات متفاو یحواش خط. است کرده دشوارتر

 از: اند عبارتندحواشی نسخه آمده

)احتمالواً  ناخوانوا در مودح شوه والوا دیباچوه، بحرطوویلی کوتواه و تقریبواً ةصفح ةبحرطویل: در حاشی .3

 است با این آغاز: شاه(، آمدهفتحعلی

باز چون بلبل مستان بکشم نطق سخن را، به گلستان فصاحت به مدیح شه والا که ز انوار جمالش شده بیضوا 

 به جهان شعشعه افروز تجلی جمالش زده تش بدل شعله و پروانه... .

 بیت در منقبت امام علی) ( با بیت ترجیع : 48بند و  7بندی در ترجیع .2

 کوووه علوووی جوووان جوووان جانوووان اسوووت

 

 شووومع تابوووان هووور شبسوووتان اسوووت 

(23-36. ص، ثاقب)                        

 41هزلیات: پنج شعر هزلی است شامل سه قصیده و یک مسمط مخمس و یک غزل تضمینی درمجمو   .1

( 3373 یا 3348)متوفی  بیتی از غزل مشهور طبیب اصفهانی ،بیت. در غزل تضمینی، شاعر در هر بیت مصر  دوم

 با مطلع  زیر را تضمین کرده است:

خانوووووووه دل نشووووووویندغموووووووش در نهان  

 

 بووه نووازی کووه لیلووی بووه محموول نشوویند 

(78 ، ص.تاطبیب، بی)                     

 نوشته شده 12تا  13در حواشی صفحات « قطعه»نوان بیت، با ع 312مثنوی کوتاه در حدود  23 مثنوی: .6

هایی مانند نو ر، اسکندر، حاصلی دنیا که شاعر آنها را از زبان شخصیتدر بیاست. شامل  حکایات کوتاه تعلیمی 

 است. ازجمله: بیان کرده« شنیدم» پیرمرد، فریدون، پیران و... با لفظ

هنگوووام بانووو  خووورو شووونیدم بوووه  

 کوووه بووور زیردسوووتان خوووود رحوووم آر

 در ایووووون دیووووور ناپایووووودار کهووووون

 دریوووون دیوووور دون سووووربلندی مکوووون

 بوووه گیتوووی کجوووا چوووون منووووچهر بوووود

 از ایوون دیوور چووون رخووت بیوورون کنیوود

 

چنووین گفووت نووو ر بووه طووو شووبی این    

 کوووه توووا بینوووی آسوووایش از کردگوووار

 ز هسووتی)؟( مشووو غووره بوور خویشووتن

 دیگووور کوووار جوووز هوشووومندی مکووون

تووور از مهووور بوووودویوووش فروزانکوووه ر  

 بوورون رخووت از ایوون ورطووه دون کنیوود

(14-11 .ص ،ثاقب)                          



 15 / فهیمه خجسته بکتاشو  *ییرضا احترام  /الدین ثاقب ای ناشناخته منسوب به شهابکلیات ثاقب، مجموعه یخط ةمعرفی نسخ

 

 

ایون اشوعار،  شواعر در ة. شویودر ایون نسوخه وجوود دارد بیوت 744غزل با نزدیک به  74غزل: حدود  .1

 همچون دیگر غزلیات شاعر است. در غزلی با مطلع :

ریای عنوووودلیب در چموووون نغمووووه گسووووت  

 

 از در نکتوووه معنوووی)؟( بحووور سوووخنوری 

(319 .ص ،ثاقب)                                 

 به مدح یکی از شاعران پرداخته است و در بیت آخر از او تقاضای توجه کرده است:

توسوووت یسوووراثاقوووب کمینوووه چووواکر دولت  

 

یپووووورورنما  رهای آفتووووواب پیشوووووه   

(319 .ص ،ثاقب)                               

، «سوید احمود»بیوت، در مودح افورادی گمنوام ماننود  214 درمجمو  حدود ،قصیده: شامل چند قصیده .4

ای در توصویف شاه قاجار ازجمله قصویدهو قصایدی در مدح فتحعلی« خانحاجی حسین»نیز و  «خانمحمدعلی»

 ه.ق( با مطلع:3314-3231) تهران و مدح فتحعلی شاه

نیسوووتان تهوووران حبوووذا صووود آفوووربووور نگار  

 

نباشد امروز از صفا رشک نگارسوتان چوی   

(321 .ص ،ثاقب)                                

بیتوی در  4 ةقصوید 341رضوا) (. در صوفحه  ) ( و اموامنیعلی ) (، امام حسو و چند قصیده در منقبت امام

) ( آمده که در دو بیت آن، ثاقب اسامی دوازده امام را  کر کرده و خوود را موداح اهول بیوت  حسین منقبت امام

 است: دانسته

 یک حسین و سه محمود دو حسون چهوار علوی

زده مووداح شوود از هشووت و چهووارثاقووب غووم  

 

رجعف گریو د یموس یکیرهبردین هم)؟(   

 تا شوند آن همه در هر دو جهوانش یواور

(341 .ص ،ثاقب)                              

 الصبیان فراهی آمده است:در یک بیت، پیش از ثاقب در نصاب ) (  کر نام ائمه

هووای چهووارده معصوووم در یووک بیووت مووننام  

 مصووطفی و سووه محموود، مرتضووی و سووه علووی

 

انوود یادگووار انوودر زموونگفتووه خووواهم تووا بم   

 جعفر و موسی و زهرا یک حسین و دو حسن

(12 ، ص.3143فراهی، )ر.ک:                     
 

نسوخه آموده کوه  387صوفحه  ةدر حاشوی« در تعریف فیل»ای نُه بیتی در توصیف فیل با عنوان قصیده  .7

 بسیار ناخواناست.

 بیت با مطلع زیر در مدح امام علی ) (: 68بند و  22مخمسی در  مخمس مدحی: .8

 حکووم قضووا بووه گووردش اختوور کنوود علووی

 

علویگوش رضا بوه حکموت داور کنود    

(344 .ص، ثاقب)                             

و مطلوع زیور کوه در « الفت»اعری با تخلص بیت در پایان یافتن ماه صیام و در جواب ش 36شعری در  .9

 است: درج شده« غزل قصیده»نسخه با عنوان 

 گذشوووت مووواه صووویام و موووه جدیووود آمووود

 

 نویوود فوورک بووه دل روشوونان پدیوود آموود 

(389. ص ،ثاقب)                             

ه.ق( 3471)متووفی  بیوت  زیور از شوعیب خوانسواری 271اشعاری از شاعران دیگر: در حاشیه صوفحه   .34

 نوشته شده:
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کووه در زمانووه یکووی اهوول درد نیسووتازبس  

 

کنماظهووار درد خووویش بووه دیوووار مووی   

(278، ص. 3178نصرآبادی،  :)ر.ک       

 است: نویسی شدهت زیر از باباطاهر حاشیهدو بی ،277 ةو در صفح

کووووردم صووووباحی بووووه قبرسووووتان سووووفر  

گفووووت بووووا خوووواکای مییوووودم کلووووهبد  

 

 شوووونیدم نالووووه و افغووووان و آهووووی 

ارزد بوووه کووواهیکوووه ایووون دنیوووا نموووی  

(14 ، ص.3176باباطاهر، )                    

 ها و خصائص برجستة اثر:ویژگی -4

 های زبانی:ویژگی -4-1

« نثوار»به معنی که در بیت زیر « رفاد»واژة  د، مانندشومیمشاهده  یهای جدید یا نادرگاه واژه ،ازنظر لغوی -

 است: رفتهکار ه ب

 بر یواد آن جموال خووش  و  قود دلکشوت

 

 گه جاموه چواک سوازم گوه سور کونم رفواد 

(74 .ص، ثاقب)                                   

 به معنی بخشش و عطوا گرفتوه« رفد»است. گویا آن را از  های فارسی نیامدهها و فرهن نامهاین واژه در لغت

)ر سیخونکی به جوایی زدن  زدنشراب(، نجق )ر کاربردی مثل قَرقَفاست. از برخی ترکیبات و افعال نادر و کم

سورپیچیدن(،  )ر انودازة شصوت صوا (، سورپیچ بوودنمقدار بار شتر بوه )ر یا وادار به انجام کاری کردن(، وسق

)ر در خوارزمی به معنی حائط و قریه است و در متن به معنوی  پشه(، کات )ر کردن(، بقتفریح ساختن )رتفریح

 است.  هره بردهاست( نیز ب استخر یا رودخانه آمده

جوای هجوای پایوت(، روت )بوهای: مانند  سرش سلامت، پوات )بوهای محاورهاستفاده از عبارات و واژه -

 )به معنی یادم افتاد(، بر دل کار کردن، گفتة کسی سبز شدن و... .  رویت(، یادم رسید

به کار برده است که اگور بورای  «یاز»شکل را به« ایاز»ثاقب در بیت زیر، در حکایت مربوط به محمود و ایاز، 

 حفظ وزن عروضی نبوده باشد؛ بیانگر تلفظی متفاوت و یا عامیانه از این واژه است:

 بوووود انووودر دلوووم بوووس از غوووم یووواز

 

 کووووه گووووم شوووود راه آه از سووووینة راز 

(342 .ص ،ثاقب)                                 

و « ارسطون»، «ظهراب»، «بیجن»صورت العباد نیز بهاسامی بیژن، سهراب، ارسطو و زینتلفظ متفاوت اسم، در 

 شود.دیده می« العبازین»

تلفظ کرده و بوا کلمواتی چوون لوب، توب، « چب»صورت عامیانه را با تسامح و به« چپ»در بیت زیر شاعر  

 است: قافیه آوردهعقرب و... هم
 موووووا راسوووووت نظووووور بوووووه بووووواد کنوووووده

 

کووووه نظوووور کنوووود توووورا چووووبچشوووومی    

(34، ص. ثاقب)                                      

 توان به موارد زیر اشاره کرد:های نحوی میویژگی نظراز

جوای هبوودی )بواستفاده از شکل کهن افعال و الفاظ مانند آورید، گستریده، دویم، سویوم، اوسوتاد، نمی -

 مانند :.. .بود( ونمی
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 ز بلبوول فغووان داد شوود نوبهووار و خاسووت

 

 بووه عووزم صووید نمووودن دو چشووم شووهلایش

 

 یووار شوومیم آوریوود بوواداز چووین زلووف  

 (48 ، ص.ثاقب)                                

 مانووودز غموووزه دام بلوووا گسوووتریده می 

 (48 ، ص.ثاقب)                                

اسوت کوه شواعر « شنیدسوتم»یعنوی  ،امشکل کهن فعل شنیده ،است از دیگر افعال کهنی که شاعر به کار برده

 است. مانند :  برای تعریف اغلب حکایاتش از آن بهره برده
 شنیدسوووووتم شوووووبی بوووووا نوجووووووانی

 

 نصوووویحت کوووورد پیوووور نکتووووه دانووووی 

 (241 .ص ،ثاقب)                             

 :شناسه ازنظر فاعل و فعل نبودنمتناسب  -

 هووا یکووی  رهبووود وز آفتوواب وصووف او این

 

 سنجان زند دم از سخن دیگرتواند کی سخن 

 (261.ص ،ثاقب)                                 

 :استشده  حذف «دل» متمم از قبل «به» زیر بیت در مثالبرای . است شده تکرار بارها اضافهحرف حذف -

 سوووور فووووروزد بووووه اوج مهوووور بوووورین

 

 هرکووووه دل مهوووور حیوووودر انوووودازد 

 (268 .ص ،ثاقب)                           

 :است شده حذف «کف» از قبل «به» زیر بیت در همچنین، -

 روز هیجووووا چووووو تیوووو  گیوووورد کووووف

 

 دشوووومن از هیبووووتش شووووود مضووووطر 

 (269. ص ،ثاقب)                           

 های ادبی و بلاغی:ویژگی -4-2

. ماننود  بوی دمَ و بیودم/ خلق کرده اسوتمیان درختان،  ای زیباهمناظر ،جنا ثاقب با استفادة ماهرانه از آرایة  -

 بحر. گنج، رنج/ نارنج، رنج/ ترنج، تو رنج/ گنج، ترنج/ سیب، آسیب/ دلجو، لب جو/ فرحبخش، فرح بخش/ بهر،

 آباد. سرای محنتمانند  غنچه پژمرده، گلشن ،نماپارادوکس یا متناقآ -

آرایوی و... در کرار واژه، تکرار هجا، تکورار حورف و واجصورت اعنات، تصدیر، تتکرار: انوا  تکرار به -

آرایوی بوا شد، در اغلب  ابیات  یکوی از قصوایدش، بوه واج پیشتر نیز بیانگونه که شود. هماناشعار ثاقب دیده می

 شکلرا به« بلا» ةاست. در غزلی با مطلع  زیر، واژ طور ویژه پرداختهروف مختلف )هر بیت یک یا دو حرف( بهح

 است:  لزوم مالایلزم، در متن ابیات و ردیف تکرار کرده
 قوووودش بلووووا و نوووورگس او کووووافر بلووووا 

 

 خووالش بلووا هجوووم خطووش لشووکر بلووا 

(2 .ص ،ثاقب)                                   

 های دیگری از تکرار:نمونه

 «:  دم»تکرار 

 عاشووقان تووو چووو افعووی بووه دل از شووعلة آه

 

 در نفووس بهوور دم از بوورق دم آتووش بدمنوود 

(49 .ص ،ثاقب)                                  
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 «:ن»و «  »تکرار واژة سخن و حرف 

سوووونج سووووخن سووووازفصوووویحان سخن  

 

پردازعبووووووارت گفتگووووووان نغمووووووه   

(328 ، ص.ثاقب)                                

چون آتش به خرمن زدن، به پر کاهی ارزیدن، رنگوی بالواتر از سویاهی هم ییهاالمثل: مثلاستفاده از ضرب -

 ةوتر با هم بسوزد، نمک بر دل ریختن، از بیم جان بسوان بیود لرزیودن، شیشونیست، حلال مثل شیر مادر، خشک

خصووص غزلیوات او عمر بر سن  قضا خوردن، پای ناقه در گل ماندن، سر رشته نیافتن و... در کلیات ثاقوب به

 است. آمده

شود. وی از عناصر عامیانوه ها و مناظر طبیعت دیده میتشبیه: توانایی شاعر در تشبیه، اغلب در توصیف باا-

 نیز در تشبیه بهره برده است.

پوووور شووووررمز روی خیمووووه زنگوووواری آه   

 

گذرد هم چو سوزنی ز حریورز شعله می   

(217 ، ص.ثاقب)                              

آمودن معشووق از آب بوه درآمودن آب تشبیه معشوق به حبّ نبات و یا بیرون ، مانندگاه تشبیهات تازه و زیبا

 شود:حیات از ظلمت در این بیت دیده می

چوووووون حوووووبّ نبووووواتاز میوووووان آب   

 

 شووود بووورون از ظلموووت آب حیوووات 

(272 .ص ،ثاقب)                              

نخوورده از خوود ، میرکردنیبودن پای اجل، قصیربودن بیخ عمر، دین و دل کسی را تسخکنایه: مانند  سست-

مانودن، بسومل شودن، خبر بودن، دست به دامان جنون آوردن، یک پا ایستادن، پا به گل بودن، مثل ناقه در گلبی

خون در جگر بودن، اجل باغبان کسی شدن، خود را سبک ساختن، عجوزه بد مهر، نظر به باد کنده داشوتن، نظور 

 : مانند چپ به کسی داشتن و... . 

نظوووور بووووه بوووواد کنوووودهمووووا راسووووت   

 

 چشووومی کوووه نظووور کنووود تووورا چوووپ 

(34 .ص ،ثاقب)                                  

ونشر: در غزلی با ابیات آغازین زیر، شاعر در هر مصرا  چند صفت را برای معشوق  کر کرده و در لف -

 است: پرداختهونشر به بیان صفات صورت لفمصرا  دوم همان بیت، به

 آن دلبور یهانگاه و غمزه و چشوم و اشوارت

 لووب و زلووف و خووط افسووونگریهای نگوواه او

 لب و دنودان او از نقوش صونع خاموة قودرت

 

 آورآمیز جنو و سحرانگیز و رن  زیربود خون 

 شکر ریوز و عبیور آمیوز و عنبور بیوز و غوارتگر

 ... در و گووهر بود یاقوت و مروارید و مرجان  و 

 (77-74. ص، ثاقب)                                

 ای با مطلع زیر:همچنین در قصیده

 بووود زلووف و رک و چشووم و لووب گفتووار آن دلبوور

 دل و جسم و زنخدان و قد و چشومان جوادویش

 

 شب و شمع وشراب شهد و شیر و شواهد و شوکر 

اغر...سکه باشد سن  سیم سیب و سرو سرمه   

(261. ص، ثاقب)                                   
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 گیری:نتیجه

شوود، در فهرسوت ملک نگهوداری می یدر کتابخانه و موزة مل 4264با کد دستیابی  ثاقب کهخطی کلیات  ةنسخ

بوه « ثاقوب وانیود»به محمدحسین ثاقب و بار دیگر بوا عنووان « ثاقب اتیکل»بار با عنوان نسخ این کتابخانه، یک

ید، هوا، قصوانسخه شوامل دیباچوه، غزلیوات، رباعیوات، مثنویاست. این  شدهالدین ثاقب دهلوی منسوب شهاب

بند است. عشق وقوعی، بیوان حکایوات و مباحوث تعلیموی و اخلواقی، توصویف، هزلیات، چند مسمط و ترکیب

های شعری و نیوز د. تنو  قالبندهترین موضوعات اثر را تشکیل میمهم ،و مدیحه ) ( اطهارمناظره، منقبت ائمه

  های داستانی آن درخور توجه است.تازگی موضو  در مثنوی

أثیرپذیری ه.ق.(، ت3214-3232شاه )، مدح فتحعلی) ( راسخ شاعر به مذهب شیعه و منقبت ائمه اطهار اعتقاد

 ،هند و تأثیرپوذیری از فرهنو  و زبوان هنودی ةهای عاشقاناز شعرحافظ، آشنایی با زبان ترکی، آگاهی از داستان

 . شوداثر، دریافته میشاعر  بارةمتن نسخه در که از مهمترین اطلاعاتی هستند

العابودین ثاقوب ثاقوب اصوفهانی، میورزا زین نیدارند، محمدحسو« ثاقب»در میان شاعران متعددی که تخلص 

بنوابر اند. زیسوتهدوم سده دوازدهم و قورن سویزدهم می ةالدین ثاقب دهلوی در نیمکرمانی، ثاقب افشار و شهاب

در ، اتیوکلکوه شواعر درحالی ؛است ه.ق( پیری را درک نکرده3218)متوفی  ثاقب اصفهانی ،ایگزارش وفا زواره
و شوماره  437بوه شوماره رکوورد ه.ق( 3279)زنده بوه سوال  کند. دیوان ثاقب افشاربیتی از پیری خود شکوه می

شوود و جودای از کلیوات موورد می نگهداریدر بخش نسخ خطی کتابخانه مرکزی دانشگاه تهران  ،2119راهنما 

اموا  اسوت؛ ( نیز نشانی به دست نیامده3273-3272متوفی العابدین ثاقب کرمانی )بحث است. از دیوان میرزا زین

  وجود ندارد. 4264در کلیات  ،ها آمدهشواهد شعری که از او در تذکره

 احتمالواً ،به او نیز منسووب شوده یادشده ةنسخ ،ثاقب دهلوی که در کتابخانه و موزه ملک نیالدمیرزا شهاب

تأثیر فرهن   ،است. در این اثر ییجغتا لاتیمجربات ایا  اسرارالاطباءمترجم کتاب  ،الخراسانی همان ثاقب دهلوی

نشده  یافتمنسوب به او  یتیب ایو  یدهلو نیالدشهاب بر شاعربودنیمبن معتبری مدرک تاکنونست. ا اهندی پید

 براسوا ، نشود ارائه یوثاقب به  اتیدر ردّ انتساب کل یمتقن و معتبر لیکه سند و دل یتا زمان حال،نیباا. است

 .دانست منتسب او به را اثر نیا توانیم ،ملک یاطلاعات موجود در فهرست کتابخانه و موزه مل

 

 ها:یادداشت

الزحموه معمول شود و حق« نویسیبیت» ،برای امرار معاش شد یالهیحرفه و وس ،نویسیاز سدة هشتم که نسخه -3

 .(314 ، ص.3149مایل هروی، ) شدشده، محاسبه میبراسا  تعداد ابیات و سطور  نوشته

 لوةبحوث مجوزا و مفصولی اسوت کوه در مقا ،حمله حیدریبا مثنوی مذهبی  4264 کلیاتسبک شعری  ةمقایس -2

 توان به آن پرداخت.دیگری می

تا اوایل سدة  9زی و بخش اروپایی روسیه از آغاز سدة ترکی شرقی است که در آسیای مرک یهاجَغتَایی، از زبان -1

 (38، ج. 3198، شیخ) م، زبان نوشتاری، ادبی و دیپلماسی  مسلمانان ترک، و میراث ادبی آن زبان بود24-31ق / 36

 

 گونه تعار  منافع توسط نویسندگان بیان نشده است.هیچتعارض منافع: 
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 منابع

ات انتشوار : راهنمای تحقیق و احیای متوون خطوی.شیوه نامة تصحیح متون .(3188) محمدجواد ،یهاشم یاصغر

 دلیل ما.

دانشگاه  مترجم(. وی خراسانی،الدین دهلشهاب) اسرار الأطباء(. 3181و طولوزان یونانی ) ،اصفهانی، محمدمهدی

 علوم پزشکی ایران، مؤسسه مطالعات تاریخ پزشکی، طب اسلامی و مکمل. 

 انتشارات قاسمی. .دیوان (.3176باباطاهر عریان همدانی )

  ، کتابخانه ملی ایران.24414نسخه خطی به شماره  .مدایح معتمدیه(. ق3219بهار اصفهانی، محمدعلی )

 انجمن آثار ملی. .های خطیفروشی کتابکتاب(. 3111بیانی، مهدی )

نظیور از اسوتاد بوزرگ سوخن (. توذکره لطوائف المودایح و ظرائوف المناقوب و قصویده کوم3118بیضائی، پرتو )

 https://elmnet.ir/doc/1801720-12391. 217-212،(1)32یغما، . الملک سپر کاشانیلسان

 ا .ن بیگردآورنده(.  منوچهر ستوده،) جغرافیای اصفهان(. 3162تحویلدار، حسین )

 .2119و شوماره راهنموا  437بوه شوماره رکوورد  یخط ة، نسخوانید تا(.ی )بینیاز حس یمهد دیثاقب افشار، س

 دانشگاه تهران. یکتابخانه مرکز

 .4264نسخه خطی کتابخانه و موزه ملی ملک به شماره  کلیات، تا(. )بی الدینثاقب دهلوی خراسانی، شهاب

 بنیاد موقوفات افشار. .ارمغان ادبی(. 3174جعفری، یونس )

 شاه.علیانتشارات صفی گردآورنده(. خلیل خطیب رهبر،) دیوان(. 3171الدین محمد )حافظ، شمس

 .بیمطبع مظهرالعجا .تذکره شمع محفل سخن(. 3279، سید عبداللطیف )حسینی

 نشر روزنه. .های فارسیمنظومه(. 3171ی )دارلو، محمدعلخزانه

 انتشارات طلایه.(. 3 .ج) فرهن  سخنوران (.3148پور، عبدالرسول )خیام

 . موسسة انتشارات و چاپ دانشگاه تهران.نامهلغت(. 3177) اکبریدهخدا، عل

حال و آثار شاعران و عارفوان و صووفیان و هنرمنودان و حدیقة الشعراء در شرح. (3144بیگی، سید احمد )دیوان

 انتشارات زرین. مصحح(. عبدالحسین نوایی، ؛3. ج)قاجاریه  ةدانشمندان دور

 انتشارات رها. (.محمدعلی فروغی شدةحیتصحة از روی نسخ) . کلیات(3176الدین )سعدی، مصلح

خطوی مثنووی ثاقوب،  ة(. معرفوی نسوخ3642)، حاتمی، سعید، بیات رضا، و کمالی نیوا، علیرضوا شاکری، جلیل

  .76-13،(6)31 ،شناسی ادب فارسیمتن. ثاقب اصفهانی ای ناشناخته منسوب بهمنظومه

https://rpll.ui.ac.ir/article_27959.html 

 . (374)61 جستارهای ادبی، .(. سراپا؛ یکی از انوا  ادبی غریب فارسی3189یون، سعید )شفیع

https://jls.um.ac.ir/article_29716.html 
ارف المعومرکوز دایره .(38)ج. ی اسولام بوزرگ المعوارفرهیودا در. اتیادب و زبان ،ییجغتا(. 3198) نیحس خ،یش

 بزرگ اسلامی.

 مؤسسه انتشارات نگاه. .دیوان تا(.طبیب اصفهانی، عبدالباقی بن محمد رحیم )بی

https://elmnet.ir/doc/1801720-12391
https://rpll.ui.ac.ir/article_27959.html
https://jls.um.ac.ir/article_29716.html


 55 / فهیمه خجسته بکتاشو  *ییرضا احترام  /الدین ثاقب ای ناشناخته منسوب به شهابکلیات ثاقب، مجموعه یخط ةمعرفی نسخ

 

 

نهموین انجمون  سورایندگان. در و پیودایش مسوتزاد؛ - (. ربواعی3191محمودجواد )مهدوی، و ، عبدالهی، مجتبی

  دانشگاه پیام نور خراسان شمالی.المللی ترویج زبان و ادب فارسی، بین

https://profdoc.um.ac.ir/paper-abstract-1046197.html 
 اشراقی. مصحح(. محمدجواد مشکور،) نصاب الصبیان(. 3143فراهی، ابونصر )

 .های خطوی و تعواریف آنهوانویسی نسخه(. بررسی عناصر فهرست3194مرجان )عمادی، و  ،لیفریدونی، حسنع

 . 3-26، (31-32)1، ها و مرکز اسناد آستان قد  رضویها، موزهنشریه الکترونیکی سازمان کتابخانه

https://shamseh.aqr-libjournal.ir/article_50371.html 
 های اسلامی آستان قد  رضوی.بنیاد پژوهش .نقد و تصحیح متون(. 3149مایل هروی، نجیب )

 محمودی. یفروشانتشارات کتاب گردآرنده(. مهرعلی گرگانی،) دیوان تا(.الدین )بیمحتشم کاشانی، کمال

لودین صودیقی، محمود اکبرا) چندر بدن و مهیوار )بوه زبوان اردو((. م.3914مقیمی بیجاپوری، میرزامحمد مقیم )

 پرنتن  پریس. گردآورنده(. نشر

 (.ضیاءالدین نخشوبی) اکبر()چهل نامو ، مشهور به نامو  مقدمه کلیات و جزئیات(. 3188محمد )مؤ نی، علی

 انتشارات انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.

 .،کتابخانه ملی ایران31712، منسوب به ثاقب، به شماره مثنوی مذهبی

 اساطیر. مصحح(. محسن ناجی نصرآبادی، ؛3. ج) تذکره نصرآبادی(. 3178نصرآبادی، محمدطاهر )

 فروشی نشریات ما.کتابگردآورنده(. حسین مسرت، ) تذکره میکده(. 3173وامق، محمدعلی )

 سازمان فرهنگی تفریحی شهرداری اصفهان. ه.تذکره مرثر الباقری(. 3181و مسجدی، حسین ) ،، محمدعلییاوفا زواره

 
Refrences 

Abdulahi, M., & Mahdavi, M. J. (2013). Raba'i - Mastzad; Genesis and Composers. In of the 9th 

International Society for the Promotion of Persian Language and Literature, North Khorasan 

Payam Noor University. https://profdoc.um.ac.ir/paper-abstract-1046197.html [In Persian]. 

Asghari Hashemi, M. J. (2009). Text proofreading method. Dalil Ma Publications. [In Persian]. 

Babataher (1995). Divan. Ghasemi Publications. [In Persian]. 

Bahar Esfahani, M. A. (1843). Madayeh Motamedieh, manuscript number 20056. National Library 

of Iran. [In Persian]. 

Bayani, M. (1974). Manuscript book store. National Artifacts Association. [In Persian]. 

Beyzaii, P. (1959). Tazkera Lataif al-Mudaih and Zarif al-Manaqib and a unique ode from the great 

master of speech in the language of al-Mulk Sapar Kashani. Yaghma, 12(5), 232-237. 

https://elmnet.ir/doc/1801720-12391 [In Persian]. 

Dehkhoda, A. (1998). Dictionary (2en Ed.). University of Tehran Publishing and Printing Institute. 

[In Persian]. 

 Divanbeigi, S. A. (1989). Hadiqa of the poets in the biography and works of poets, mystics, Sufis, 

artists and scientists of the Qajar era (Vol. 1.; A. H. Navaei, Ed.). Zarin Publications. [In 

Persian]. 

 Esfahani, M. M., & Toluzan Unani (2004). Secrets of doctors (Sh. Dehlavi Khorasani, Trans.). 

Iran University of Medical Sciences, Institute of Medical History Studies, Islamic and 

Complementary Medicine. [In Persian]. 

Farahi, A. N. (1982). Nisab al-Sabiyan (M. J. Mashkoor, Ed.). Eshraghi. [In Persian]. 

Fereydoni, H. A., & Emadi, M. (2013). Investigation of manuscript cataloging elements and their 

definitions. electronic publication of the Organization of Libraries, Museums and Astan Quds 

Razavi Document Center, 3(12-13), 1-24. https://shamseh.aqr-libjournal.ir/article_50371.html 

[In Persian]. 

https://profdoc.um.ac.ir/paper-abstract-1046197.html
https://shamseh.aqr-libjournal.ir/article_50371.html
https://profdoc.um.ac.ir/paper-abstract-1046197.html
https://elmnet.ir/doc/1801720-12391
https://shamseh.aqr-libjournal.ir/article_50371.html


 3641 زمستان(، 46)پیاپی ، 6، شماره  شانزدهمسال  شناسی ادب فارسی،متن/ 76

 

 

Hafez Shirazi, Sh. M. (1996). Divan (Kh. Khatib Rahbar, Collector). Safi Alishah Publications. [In 

Persian]. 

Hosseini, S. A. (1900). Tazkira Shama Mehmel Sokhon. Mazhar Al Ajaib Press. [In Persian]. 

Jafari, Y. (1997). Armaghan Adabi. Afshar Endowment Foundation. [In Persian]. 

Khayampour, A. R. (1989). Farhang Sakhonran (Vol. 1). Talaiye Publications. [In Persian]. 

Khazaneh Darlu, M. A. (1996). Farsi poems. Rozeneh publishing house. [In Persian]. 

Mayele Hervey, N. (1990). Criticism and proofreading of texts. Astan Quds Razavi Islamic 

Research Foundation. [In Persian]. 

Moazeni, A. M. (2009). Introduction to Generalities and Details (Forty Names, known as Names of 

Akbar) (Ziauddin Nakhshbi). Publications of the Association of Culture and Cultural Heritage. 

[In Persian]. 

Moghimi Bijapuri, M. M. (1956). Chander Badan and Mahyar (in Urdu) (M. A.Siddiqui, 

Collector). Printang Press Publishers. [In Persian]. 

Mohtsham Kashani, K. (n.d). Diwan (M. A. Gorgani, Collector). Mahmoudi Bookstore 

Publications. [In Persian]. 

Nasrabadi, M. T. (1999). Taskereh Nasrabadi (Vol. 1; M. Naji Nasrabadi, Collector). Asatir. [In 

Persian]. 

Religious text. No. 15752, National Library of Iran. [In Persian]. 

Saadi, M. (1995). Koliat (from the corrected version of M. A. Foroughi). Raha Publications. [In 

Persian]. 

Saqib Afshar, S. M. (n.d). Diwan, manuscript with record number 617 and reference number 2559 

. Tehran University Central Library. [In Persian]. 

Saqib Dehlavi Khorasani, Sh. (n.d). Kaliat. Malek National Library and Museum manuscript 

number 6240. [In Persian]. 

Shafiyoun, S. (2010). Sarapa; One of the strange Persian literary types. Literary Essays, 43(170). 

https://jls.um.ac.ir/article_29716.html [In Persian]. 

Shakeri, J., Hatami, S., Bayat, R., & Kamlinya, A. R. (2023). Introduction to the manuscript of 

Saqib's Masnavi, an unknown poem attributed to Saqib Isfahani. Textology of Persian 

Literature, 15(4), 51-74. https://rpll.ui.ac.ir/article_27959.html [In Persian]. 

Sheikh, H. (2018). Jaghtai, language and literature. In The Great Islamic Encyclopedia (vol. 18). 

The Centre for the Great Islamic Encyclopedia. [In Persian]. 

Tabib Esfahani, A. B. (n.d). Divan. Negah publishing house. [In Persian]. 

Tahvildar, H. (1963). Geography of Isfahan (M. Sotoudeh, Collector). [n.p]. [In Persian]. 

Wafa Zavareh, M. A., & Masjedi, H. (2006). Tadzire Ma'aser al-Baqariyyah. Isfahan Municipal 

Cultural and Recreational Organization. [In Persian]. 

Wameq, M. A. (1992). Tadzkire is issued (Hossein Masrat). bookstore of our publications. [In 

Persian]. 

 

 

 

https://jls.um.ac.ir/article_29716.html
https://rpll.ui.ac.ir/article_27959.html


 53 / فهیمه خجسته بکتاشو  *ییرضا احترام  /الدین ثاقب ای ناشناخته منسوب به شهابکلیات ثاقب، مجموعه یخط ةمعرفی نسخ

 

 

 
 اول فاقد عنوان است( ة)دیباچه و صفح صفحه نخست کلیات ثاقب -3 ریتصو

 

 
 .پایانی فاقد ترقیمه است( ةپایانی نسخه )صفح ةصفح -2 ریتصو

 



 3641 زمستان(، 46)پیاپی ، 6، شماره  شانزدهمسال  شناسی ادب فارسی،متن/ 74

 

 

 
 -1 ریتصو

 

 
 نویسی نسخهحاشیه ةنمون -6 ریتصو

 



 55 / فهیمه خجسته بکتاشو  *ییرضا احترام  /الدین ثاقب ای ناشناخته منسوب به شهابکلیات ثاقب، مجموعه یخط ةمعرفی نسخ

 

 

 
 تفاوت خط در حواشی نسخه -1تصویر 

 


